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<RepeatBlock-Amend><Amend>
Grozījums Nr.		<NumAm>606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – b punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	programmas īstenošanu, arī sinerģiju ar citiem Savienības politikas virzieniem un programmām, tiešsaistes platformām, virtuālās sadarbības rīkiem un mācību mobilitātes veicināšanas rīkiem un atbalsta sniegšanu tiem;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. pants – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	programmas īstenošanu, arī sinerģiju ar citiem Savienības politikas virzieniem un programmām, tiešsaistes platformām, virtuālās sadarbības rīkiem un mācību mobilitātes veicināšanas rīkiem un atbalsta sniegšanu tiem;
	b)	programmas īstenošanu, arī sinerģiju ar citiem Savienības politikas virzieniem un programmām, tiešsaistes platformām, virtuālās sadarbības rīkiem un izglītības mobilitātes veicināšanas rīkiem un atbalsta sniegšanu tiem ar nosacījumu, ka minētās platformas un rīki ir sadarbspējīgi ar esošajām valstu sistēmām un ievēro datu minimizēšanas, integrētas un pēc noklusējuma nodrošinātas datu aizsardzības, lietotāja faktiskās kontroles un tehnoloģiskās neitralitātes principus;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – b punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	programmas īstenošanu, arī sinerģiju ar citiem Savienības politikas virzieniem un programmām, tiešsaistes platformām, virtuālās sadarbības rīkiem un mācību mobilitātes veicināšanas rīkiem un atbalsta sniegšanu tiem;
	b)	programmas īstenošanu, arī sinerģiju ar citiem Savienības politikas virzieniem un programmām, tiešsaistes platformām, virtuālās sadarbības rīkiem un mācību mobilitātes veicināšanas rīkiem un atbalsta sniegšanu tiem, tostarp pasākumus skolu un to personāla līdzdalības atbalstam, it īpaši attiecībā uz tiem, kuri piedalās pirmo reizi vai atrodas nelabvēlīgā situācijā, vai dzīvo lauku, attālos vai mazāk savienotos apgabalos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa– b punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	programmas īstenošanu, arī sinerģiju ar citiem Savienības politikas virzieniem un programmām, tiešsaistes platformām, virtuālās sadarbības rīkiem un mācību mobilitātes veicināšanas rīkiem un atbalsta sniegšanu tiem;
	b)	programmas īstenošanu, arī sinerģiju ar citiem Savienības politikas virzieniem un programmām, tiešsaistes platformām, virtuālās sadarbības rīkiem un mācību mobilitātes veicināšanas rīkiem un atbalsta sniegšanu tiem, vienlaikus nodrošinot piekļūstamību, pārredzamību, datu aizsardzību, cilvēka veiktu jēgpilnu pārraudzību attiecībā uz digitālajiem rīkiem un vienlīdzīgu piekļuvi dažāda lieluma un spēju organizācijām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – b punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	programmas īstenošanu, arī sinerģiju ar citiem Savienības politikas virzieniem un programmām, tiešsaistes platformām, virtuālās sadarbības rīkiem un mācību mobilitātes veicināšanas rīkiem un atbalsta sniegšanu tiem;
	b)	programmas īstenošanu, arī sinerģiju ar tiešsaistes platformām, virtuālās sadarbības rīkiem un mācību mobilitātes veicināšanas rīkiem un atbalsta sniegšanu tiem;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – ba punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ba)	pasākumus, kuru mērķis ir vienkāršot piekļuvi programmai, samazināt nevajadzīgu administratīvo slogu un sniegt pielāgotu atbalstu pirmreizējiem pieteikumu iesniedzējiem, vietējām organizācijām, jaunatnes organizācijām un mazām pilsoniskās sabiedrības organizācijām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – bb punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	bb)	darbības, kas veicina pārredzamību, pārskatatbildību un sabiedrības uzticēšanos programmas īstenošanai, tostarp sabiedrības piekļuvi informācijai par labuma guvējiem, finansētajiem projektiem un projektu rezultātiem saskaņā ar Savienības tiesību aktiem par datu aizsardzību;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – c punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	informācijas izplatīšanu un komunikāciju.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – c punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	informācijas izplatīšanu un komunikāciju.
	c)	informācijas izplatīšanu, komunikāciju un projektu rezultātu, paraugprakses un mācību rezultātu plašu apmaiņu, īpašu uzmanību pievēršot pieejamībai, daudzvalodībai, atvērtai piekļuvei un nepietiekami pārstāvētu kopienu informēšanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – ca punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ca)	jaunatnes jomā programma veicina ES jaunatnes stratēģijas īstenošanu un turpmāku attīstību, veicinot līdzdalību, pilsonisko iesaisti un iekļaušanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – ca punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ca)	atbalstu neformālās un ikdienējās mācīšanās atzīšanai, validēšanai un pamanāmībai, tostarp izmantojot darbu ar jaunatni, brīvprātīgo darbu, tautas sportu un pilsoniskās iesaistes pasākumus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – cb punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cb)	atbalstu pasākumiem, kas stiprina pilsonisko telpu, demokrātisko līdzdalību, medijpratību, kritisko domāšanu un noturību pret dezinformāciju jauniešu un izglītojamo vidū;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – cc punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cc)	atbalstu pārredzamām, objektīvām un publiski pieejamām akreditācijas sistēmām organizācijām, kuras piedalās programmā, un regulāra akreditācijas prakses uzraudzība visās iesaistītajās valstīs;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – cd punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cd)	atbalstu mākslīgā intelekta atbildīgai un pārredzamai izmantošanai programmas īstenošanā, nodrošinot jēgpilnu cilvēka veiktu pārraudzību, aizsardzību pret aizspriedumiem un diskrimināciju, automatizēto sistēmu pārredzamību un pamattiesību ievērošanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – ce punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ce)	atbalstu tāda publiski pieejama "Erasmus+" pārredzamības reģistra izveidei un uzturēšanai, kas satur informāciju par akreditētām organizācijām, labuma guvējiem, finansētiem projektiem, finanšu piešķīrumiem un projektu rezultātiem saskaņā ar Savienības datu aizsardzības tiesību aktiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. daļa – cf punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cf)	regulārus strukturēta dialoga mehānismus, iesaistot izglītojamos, jaunatnes organizācijas, brīvprātīgos, tautas sporta organizācijas, sociālos partnerus un pilsoniskās sabiedrības organizācijas programmas īstenošanā, uzraudzībā un izvērtēšanā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.a pants	

	
	Jaunatne

	
	Jaunatnes jomā programma atbalsta:

	
	a) eksperimentēšanu ar Savienības politikas programmām un instrumentiem, it īpaši ar jaunatnes vikivietnes (Youth Wiki) tīklu, Eurodesk tīklu, Youthpass, kā arī to sagatavošanu un īstenošanu;

	
	b) politikas dialogu un sadarbību ar attiecīgajām ieinteresētajām personām, tostarp Savienības mēroga tīkliem, Eiropas organizācijām un starptautiskām organizācijām jaunatnes jomā, ES jaunatnes dialogu un atbalstu Eiropas Jaunatnes forumam;

	
	c) sadarbību ar citiem Savienības instrumentiem un atbalstu citām Savienības politikām;

	
	d) informācijas izplatīšanas un izpratnes veicināšanas aktivitātes par Eiropas politikas rezultātiem un prioritātēm un par programmu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.b pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.b pants	

	
	Sports

	
	Sporta jomā programma atbalsta:

	
	a) eksperimentēšanu ar Savienības politikas programmām un instrumentiem, it īpaši attiecībā uz valstu koordinējošajām struktūrām, kas valsts līmenī īsteno Eiropas Sporta nedēļu, kā arī to sagatavošanu un īstenošanu;

	
	b) programmas īstenošanu, arī sinerģiju ar citiem Savienības politikas virzieniem un programmām, tiešsaistes platformām, virtuālās sadarbības rīkiem un mācību mobilitātes veicināšanas rīkiem un atbalsta sniegšanu tiem;

	
	c) informācijas izplatīšanu un komunikāciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II nodaļa – 2.a iedaļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Atbalsts politikas izstrādei


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Annamária Vicsek, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Iekļaušanas un daudzveidības atbalsta pasākumi
	Taisnīguma, solidaritātes un vienlīdzīgu iespēju atbalsta pasākumi


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Iekļaušanas un daudzveidības atbalsta pasākumi
	Iekļaušanas atbalsta pasākumi


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Īstenojot šo regulu, Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis nodrošina iekļaujošu pieeju visās aktivitātēs.
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Īstenojot šo regulu, Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis nodrošina iekļaujošu pieeju visās aktivitātēs.
	1.	Īstenojot šo regulu, Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis nodrošina iekļaujošu, uz tiesībām balstītu un nediskriminējošu pieeju visās aktivitātēs, īpašu uzmanību pievēršot vienlīdzīgām iespējām, pieejamībai un sociālo, ekonomisko, ģeogrāfisko un strukturālo līdzdalības šķēršļu likvidēšanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Īstenojot šo regulu, Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis nodrošina iekļaujošu pieeju visās aktivitātēs.
	1.	Īstenojot šo regulu, Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis nodrošina profesionālu pieeju visās aktivitātēs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Īstenojot šo regulu, Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis nodrošina iekļaujošu pieeju visās aktivitātēs.
	1.	Īstenojot šo regulu, Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis nodrošina taisnīgu pieeju visās aktivitātēs.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību un taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju.
	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību un taisnīgumu, solidaritāti un nodrošināt vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju. Lai nodrošinātu jēgpilnus un vienlīdzīgus rezultātus visiem dalībniekiem, ar iekļaušanas un daudzveidības pasākumiem būtu jāpievēršas īpašām vajadzībām un šķēršļiem pirms reintegrācijas posma, tā laikā un tajā pēc dalības programmā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību un taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju.
	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību un taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju. Komisija nosaka kvantitatīvus un kvalitatīvus mērķus attiecībā uz to cilvēku līdzdalību darba programmās, kuriem ir mazāk iespēju, un regulāri ziņo par panākto progresu šo mērķu sasniegšanā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību un taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju.
	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus, mērķtiecīgus un uz pierādījumiem balstītus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību, taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku jēgpilnu līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju, un to grupu līdzdalību programmā, kuras saskaras ar dažādiem vai intersekcionāliem nelabvēlīgas situācijas un diskriminācijas veidiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību un taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju.
	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību un taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju, un to cilvēku līdzdalību programmā, kuri dzīvo valstīs ar zemiem un vidējiem ienākumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību un taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju.
	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību un taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju.
	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt solidaritāti, sociālo kohēziju un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>637</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu, daudzveidību un taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju.
	2.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis veic rezultatīvus pasākumus ar mērķi veicināt iekļaušanu un taisnīgumu, solidaritāti un vienlīdzīgas iespējas, it īpaši, lai nodrošinātu to cilvēku līdzdalību programmā, kuriem ir mazāk iespēju.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a.	Komisija, dalībvalstis un programmas asociētās trešās valstis nepiešķir nekādu finansējumu akadēmiskajām iestādēm, kas atbalsta vardarbīgus galēji kreisos aktīvistus, neatkarīgi no tā, vai tie ir pasniedzēji vai studenti, jo īpaši, ja tie apdraud citus pasniedzējus vai studentus vai izdara spiedienu, piemēram, piešķirot neobjektīvas atzīmes, izturoties aizskaroši vai pat izturoties brutāli.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>639</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Labuma guvēji tiek mudināti prioritāri izvēlēties mazoglekļa transportu. Attiecīgā gadījumā var piešķirt finansiālus stimulus, lai veicinātu ilgtspējīgu ceļošanu. Statistikas un uzraudzības vajadzībām varētu apkopot oglekļa ziņojumus attiecībā uz mācību mobilitāti, kas pārsniedz divas nedēļas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>640</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus.
	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīnā vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās izcelsmes, invaliditātes, dzimuma, migrantu vai bēgļu izcelsmes, dzīvesvietas vai jebkādiem citiem faktoriem, kas var ierobežot līdzdalību. Īpašu uzmanību pievērš finansiālo šķēršļu mazināšanai un cenas ziņā pieņemamas līdzdalības nodrošināšanai. Lai to panāktu, Komisija nodrošina tādus pasākumus, kas veicina to cilvēku līdzdalību, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī mērķtiecīgus finansiāla atbalsta mehānismus, vienlaikus ņemot vērā daudzkārtējos un pārklājošos šķēršļus, kas var kavēt vienlīdzīgu piekļuvi iespējām saskaņā ar programmu, tostarp šķēršļus, kas saistīti ar iemesliem, uz kuriem attiecas Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 21. pants.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>641</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus.
	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju. Minētie pasākumi ietver finansiāla atbalsta un priekšfinansējuma mehānismus, mērķorientētu informāciju, norādījumus, administratīvo elastību un pielāgotus atbalsta pakalpojumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus.
	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina mērķtiecīgus pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus, un, ja tas ir nepieciešams nepilngadīgo līdzdalības vai cilvēku, kuriem ir mazākas iespējas, līdzdalības nodrošināšanai, — atbalstu pavadošajām personām un atbilstīgus aizsardzības pasākumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus.
	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina tādus pasākumus, kas ietver finansiāla atbalsta un priekšfinansējuma mehānismus, lai veicinātu cilvēku, kuriem ir mazāk iespēju, līdzdalību, it īpaši to, kuru līdzdalību kavē finansiāli iemesli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus.
	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, arī finansiāla atbalsta mehānismus, piemēram, vajadzības gadījumā priekšfinansējuma vai avansa maksājumu kārtību, piekļūstamības atbalstu, sagatavošanas atbalstu un attiecīgā gadījumā atbalstu pirms līdzdalības, tās laikā un pēc tās.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus.
	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus. Lai vēl vairāk palielinātu līdzdalības iespējas, šajos pasākumos būtu jāiekļauj arī priekšfinansējuma mehānismi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Esteban González Pons</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus.
	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus un priekšfinansējumu, mērķorientētu informāciju, norādījumus, pielāgotu atbalstu un piekļūstamības pakalpojumus, it īpaši personām ar invaliditāti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus.
	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus, un finansiālā atbalsta sniegšanā integrē pieeju, kurā ņem vērā dzīves dārdzību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai no agrīna vecuma un neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus.
	3.	Komisija atbalsta piekļuvi programmai neatkarīgi no sociālekonomiskās vides. Lai to panāktu, tā nodrošina pasākumus to cilvēku līdzdalības veicināšanai, kuriem ir mazāk iespēju, attiecīgā gadījumā arī finansiāla atbalsta mehānismus.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Komisija īpašu uzmanību pievērš līdzdalības šķēršļiem, kas saistīti ar izmitināšanu un mājokli. Finansiālā atbalsta mehānismos ņem vērā pieaugošās izmitināšanas izmaksas uzņēmējvalstīs un reģionos, lai nodrošinātu, ka līdzdalība joprojām ir pieejama neatkarīgi no sociālekonomiskās situācijas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.b	Komisija atbalsta mērķorientētus informatīvus pasākumus, kuru mērķis ir palielināt nepietiekami pārstāvētu grupu līdzdalību, tostarp pirmreizēju dalībnieku, personu ar invaliditāti, lauku vai attālos apvidos dzīvojošu cilvēku, migrantu, bēgļu, etnisko minoritāšu un neizdevīgu sociāli ekonomisko apstākļu skartu cilvēku līdzdalību.
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	3.c	Komisija un valstu aģentūras atbalsta pasākumus, kas veicina mobilitātes aktivitāšu dalībnieku piekļuvi drošai, cenas ziņā pieejamai un pienācīgai izmitināšanai, tostarp sadarbojoties ar izglītības iestādēm, vietējām iestādēm, sociālo mājokļu nodrošinātājiem un attiecīgajām pilsoniskās sabiedrības organizācijām.
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	Komisijas ierosinātais teksts
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	4.	Komisija var pielāgot vai 19. pantā minētajām valsts aģentūrām, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, atļaut pielāgot finansiālā atbalsta mehānismus, lai uzlabotu piekļuves iespējas cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju.
	4.	Komisija, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, pielāgo vai 19. pantā minētajām valsts aģentūrām atļauj pielāgot finansiālā atbalsta mehānismus, ja tas ir nepieciešams, lai uzlabotu piekļuves iespējas cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju Minētajos kritērijos nosaka, vai atbalstu var izmantot dalībnieki, kuri nevar paļauties uz ģimenes resursiem, privātiem uzkrājumiem vai stabiliem ienākumiem no nodarbinātības. Tajos attiecīgā gadījumā ņem vērā dzīves un mājokļa izmaksas uzņēmējvalstī un uzņēmējpilsētā vai galamērķa vietējā teritorijā, ceļošanu no dalībnieka dzīvesvietas uz izbraukšanas vietu un mobilitātes vietu, vietējo transportu, depozītus par izmitināšanu, pirmreizējos īres maksājumus, veselības apdrošināšanu, ar aprūpi saistītās izmaksas, piekļūstamības vajadzības, digitālo savienojamību un cenu attīstību. Atbalstu izstrādā tā, lai novērstu to, ka atlīdzināšana vēlākā posmā ir vienīgais praktiskais risinājums dalībniekiem, kuri nevar iepriekš segt būtiskas izmaksas.
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	4.	Komisija var pielāgot vai 19. pantā minētajām valsts aģentūrām, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, atļaut pielāgot finansiālā atbalsta mehānismus, lai uzlabotu piekļuves iespējas cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju.
	4.	Komisija pielāgo vai 19. pantā minētajām valsts aģentūrām, pamatojoties uz objektīviem, pārredzamiem un regulāri atjauninātiem kritērijiem, atļauj pielāgot finansiālā atbalsta mehānismus, lai nodrošinātu, ka finansiālie ierobežojumi neliedz līdzdalību cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju. Šādos kritērijos ņem vērā dzīves dārdzības, mājokļa izmaksu, inflācijas un pirktspējas atšķirības starp uzņēmējvalstīm un reģioniem.
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	4.	Komisija var pielāgot vai 19. pantā minētajām valsts aģentūrām, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, atļaut pielāgot finansiālā atbalsta mehānismus, lai uzlabotu piekļuves iespējas cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju.
	4.	Komisija var pielāgot vai 19. pantā minētajām valsts aģentūrām, pamatojoties uz objektīviem un saskaņotiem kritērijiem, atļaut pielāgot finansiālā atbalsta mehānismus, lai uzlabotu piekļuves iespējas cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju.
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	4.	Komisija var pielāgot vai 19. pantā minētajām valsts aģentūrām, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, atļaut pielāgot finansiālā atbalsta mehānismus, lai uzlabotu piekļuves iespējas cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju.
	4.	Regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, var pielāgot finansiālā atbalsta mehānismus, lai uzlabotu piekļuves iespējas cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju.
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	4.	Komisija var pielāgot vai 19. pantā minētajām valsts aģentūrām, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, atļaut pielāgot finansiālā atbalsta mehānismus, lai uzlabotu piekļuves iespējas cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju.
	4.	Komisija un 19. pantā minētās valsts aģentūras, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, pielāgo finansiālā atbalsta mehānismus, lai uzlabotu piekļuves iespējas cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju.
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	4.a	Nesagaida, ka dalībnieki, kuriem ir mazāk iespēju, dosies mācību mobilitātē, balstoties uz Savienības nulles dotāciju. Ja piekļuve mobilitātei ir atkarīga no publiskā atbalsta, dotāciju maksājumus, priekšfinansējuma un atlīdzināšanas kārtību nosaka tā, lai dalībniekam nerastos būtiskas sākotnējās izmaksas. Tas it īpaši attiecas uz ceļa, depozīta par izmitināšanu, pirmās īres maksājumu, veselības apdrošināšanas, vietējā transporta, digitālās savienojamības un ar piekļūstamību saistītām izmaksām, ja, ņemot vērā vajadzību izmaksāt avansu šādu izmaksu segšanai, praksē līdzdalība kļūtu nereāla.
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	4.a	Programma nodrošina individuālu piekļūstamības atbalsta fondu dalībniekiem, kuru īpašās vajadzības rada izmaksas, ko nesedz standarta dotācijas vai vispārējais iekļaušanas papildu finansējums. Tiesības uz šo fondu novērtē, pamatojoties uz dalībnieka profilu un dokumentētajām vajadzībām, izmantojot vienkāršotas procedūras ar garantētu maksimālo atbildes laiku, kā noteikts darba programmā. Valsts aģentūras ir aprīkotas un tām ir resursi, lai konsultētu dalībniekus jautājumos par to piekļūstamības vajadzību noteikšanu un dokumentēšanu.
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	4.a	Saskaņā ar programmu sniegto finansiālo atbalstu periodiski pārskata un attiecīgā gadījumā pielāgo, pamatojoties uz objektīviem rādītājiem, kas saistīti ar faktisko dzīves dārdzību, mājokļu pieejamību cenas ziņā un inflāciju uzņēmējvalstīs un reģionos.
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	4.b	Komisija regulāri novērtē individuālā atbalsta dotāciju un mobilitātes pabalstu atbilstību attiecībā pret dalībnieku faktiskajām izmaksām un publicē minēto novērtējumu rezultātus.
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	5.	Cilvēku, kuriem ir mazāk iespēju, līdzdalības sekmēšanas vai atbalstīšanas pasākumu izmaksas nav pamats saskaņā ar programmu iesniegta pieteikuma noraidīšanai.
	5.	Cilvēku, kuriem ir mazāk iespēju, līdzdalības sekmēšanas vai atbalstīšanas pasākumu izmaksas nav pamats saskaņā ar programmu iesniegta pieteikuma noraidīšanai, kā arī tās nerada negatīvu ietekmi uz pieteikumu kvalitātes novērtējumu vai rindošanu.
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	5.	Cilvēku, kuriem ir mazāk iespēju, līdzdalības sekmēšanas vai atbalstīšanas pasākumu izmaksas nav pamats saskaņā ar programmu iesniegta pieteikuma noraidīšanai.
	5.	Cilvēku, kuriem ir mazāk iespēju, līdzdalības sekmēšanas vai atbalstīšanas pasākumu izmaksas nav pamats saskaņā ar programmu iesniegta pieteikuma noraidīšanai, un tās uzskata par būtisku ieguldījumu programmas iekļaušanas mērķu sasniegšanā.
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	5.	Cilvēku, kuriem ir mazāk iespēju, līdzdalības sekmēšanas vai atbalstīšanas pasākumu izmaksas nav pamats saskaņā ar programmu iesniegta pieteikuma noraidīšanai.
	5.	Cilvēku, kuriem ir mazāk iespēju, līdzdalības sekmēšanas vai atbalstīšanas pasākumu izmaksas, vai ar lielāku ģeogrāfisko izkliedi saistītais papildu finansiālais slogs nav pamats saskaņā ar programmu iesniegta pieteikuma noraidīšanai.
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	5.a	Finansiālā atbalsta mehānismos attiecīgā gadījumā ņem vērā reālos šķēršļus līdzdalībai, tostarp sākotnējās izmaksas, ar mājokli saistītās izmaksas, ceļa izmaksas, piekļūstamības izmaksas un uzturēšanās izmaksas, vienlaikus nodrošinot, ka dotāciju mehānismi joprojām ir vienkārši, pārredzami un administratīvi samērīgi. 
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	6.	Šīs regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras attiecīgā gadījumā izstrādā vai atjaunina nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas rīcības plānus, pamatojoties uz šīs programmas satvaru un īpašu uzmanību pievēršot konkrētām problēmām, kas saistītas ar piekļuvi programmai valsts kontekstā. Nacionālie iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plāni ir 19. panta 2. punktā minēto valsts aģentūru plānošanas dokumentu neatņemama sastāvdaļa.
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	6.	Šīs regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras attiecīgā gadījumā izstrādā vai atjaunina nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas rīcības plānus, pamatojoties uz šīs programmas satvaru un īpašu uzmanību pievēršot konkrētām problēmām, kas saistītas ar piekļuvi programmai valsts kontekstā. Nacionālie iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plāni ir 19. panta 2. punktā minēto valsts aģentūru plānošanas dokumentu neatņemama sastāvdaļa.
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	6.	Šīs regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras attiecīgā gadījumā izstrādā vai atjaunina nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas rīcības plānus, pamatojoties uz šīs programmas satvaru un īpašu uzmanību pievēršot konkrētām problēmām, kas saistītas ar piekļuvi programmai valsts kontekstā. Nacionālie iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plāni ir 19. panta 2. punktā minēto valsts aģentūru plānošanas dokumentu neatņemama sastāvdaļa.
	6.	Šīs regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras izstrādā vai vajadzības gadījumā atjaunina nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas rīcības plānus, pamatojoties uz šīs programmas satvaru un īpašu uzmanību pievēršot konkrētām problēmām, kas saistītas ar piekļuvi programmai valsts kontekstā. Minētajos plānos ietver pieejamo programmas datu un samērīgu valsts īstenošanas liecību izmantošanu, piekļuves trūkuma analīzi par grupām, iestādēm un teritorijām, kurās līdzdalība joprojām ir zema vai nevienmērīga, tostarp lauku apvidiem, mazpilsētām, nomaļiem vai mazapdzīvotiem reģioniem un sociālekonomiski nelabvēlīgā situācijā esošām kopienām. Minētajā analīzē aplūko ne tikai formālo attiecināmību, bet, ja iespējams, izšķir iesniegtos pieteikumus, atlasītos dalībniekus un faktiski īstenotās mobilitātes, lai noteiktu, kuros posmos finansiāli, teritoriāli, digitāli vai administratīvi šķēršļi kavē līdzdalību praksē. Pamatojoties uz to, plānos nosaka mērķorientētas informēšanas un atbalsta prioritātes pirmreizējiem dalībniekiem, jaunpienācējām organizācijām un iestādēm ar ierobežotām administratīvajām spējām, tostarp attiecīgā gadījumā sadarbojoties ar skolām, profesionālās izglītības un apmācības sniedzējiem, augstākās izglītības iestādēm, vietējām iestādēm, sociālajiem dienestiem, studentu organizācijām, jaunatnes organizācijām, bibliotēkām, muzejiem, kultūras centriem un Kopienas mācību telpām. Nacionālie iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plāni ir 19. panta 2. punktā minēto valsts aģentūru plānošanas dokumentu neatņemama sastāvdaļa.
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	6.	Šīs regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras attiecīgā gadījumā izstrādā vai atjaunina nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas rīcības plānus, pamatojoties uz šīs programmas satvaru un īpašu uzmanību pievēršot konkrētām problēmām, kas saistītas ar piekļuvi programmai valsts kontekstā. Nacionālie iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plāni ir 19. panta 2. punktā minēto valsts aģentūru plānošanas dokumentu neatņemama sastāvdaļa.
	6.	Šīs regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras attiecīgā gadījumā izstrādā vai atjaunina nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas rīcības plānus, pamatojoties uz šīs programmas satvaru un īpašu uzmanību pievēršot konkrētām problēmām, kas saistītas ar piekļuvi programmai valsts kontekstā, ar izmērāmiem mērķiem, nepietiekami pārstāvētu grupu informēšanas pasākumiem, pasākumiem jaunpienācēju un vietējo organizāciju atbalstam un kārtību, kādā uzrauga progresu attiecībā uz to cilvēku līdzdalību, kuriem ir mazāk iespēju. Nacionālie iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plāni ir 19. panta 2. punktā minēto valsts aģentūru plānošanas dokumentu neatņemama sastāvdaļa.
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	6.	Šīs regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras attiecīgā gadījumā izstrādā vai atjaunina nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas rīcības plānus, pamatojoties uz šīs programmas satvaru un īpašu uzmanību pievēršot konkrētām problēmām, kas saistītas ar piekļuvi programmai valsts kontekstā. Nacionālie iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plāni ir 19. panta 2. punktā minēto valsts aģentūru plānošanas dokumentu neatņemama sastāvdaļa.
	6.	Šīs regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras attiecīgā gadījumā izstrādā vai atjaunina nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas rīcības plānus, pamatojoties uz šīs programmas satvaru, nosakot izmērāmus kvantitatīvos un kvalitatīvos mērķus un īpašu uzmanību pievēršot konkrētām problēmām, kas saistītas ar piekļuvi programmai valsts kontekstā. Nacionālie iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plāni ir 19. panta 2. punktā minēto valsts aģentūru plānošanas dokumentu neatņemama sastāvdaļa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>670</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Šīs regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras attiecīgā gadījumā izstrādā vai atjaunina nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas rīcības plānus, pamatojoties uz šīs programmas satvaru un īpašu uzmanību pievēršot konkrētām problēmām, kas saistītas ar piekļuvi programmai valsts kontekstā. Nacionālie iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plāni ir 19. panta 2. punktā minēto valsts aģentūru plānošanas dokumentu neatņemama sastāvdaļa.
	6.	Šīs regulas 19. pantā minētās valsts aģentūras attiecīgā gadījumā izstrādā vai atjaunina nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas rīcības plānus, tostarp izmērāmus mērķus, rādītājus un uzraudzības mehānismus, kas saistīti ar to cilvēku līdzdalību, kuriem ir mazāk iespēju, un nepietiekami pārstāvētu grupu līdzdalību. Nacionālie iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plāni ir 19. panta 2. punktā minēto valsts aģentūru plānošanas dokumentu neatņemama sastāvdaļa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>671</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.a	 Valsts aģentūras ieceļ īpašas par iekļautību un daudzveidību atbildīgās amatpersonas, lai tieši uzrunātu izglītojamos, kuriem ir mazāk iespēju. Organizācijas, kas izraudzītas Erasmus+ darbību īstenošanai, tiek mudinātas norīkot īpašas kontaktpersonas cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.a	Nacionālos iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānus izstrādā, apspriežoties ar organizācijām, kas pārstāv cilvēkus, kuriem ir mazāk iespēju, jaunatnes organizācijām, personu ar invaliditāti organizācijām, sociālajiem partneriem un attiecīgajām pilsoniskās sabiedrības organizācijām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 6.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.b	Informācijai par atbalsta pakalpojumiem cilvēkiem ar īpašām vajadzībām saistībā ar Erasmus+ darbībām ir jābūt skaidrai, atjauninātai, pilnīgai un viegli pieejamai. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>674</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu – arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu – īstenošanu.
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>675</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu – arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu – īstenošanu.
	svītrots


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>676</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriela Firea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu – arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu – īstenošanu.
	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu – arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu – īstenošanu. Pilnībā ievērojot Savienības un valstu datu aizsardzības noteikumus, šāda uzraudzība ietver salīdzināmus datus par pieteikuma iesniedzējiem, atlasītajiem dalībniekiem un gala dalībniekiem, kas, ja pieejami, sadalīti pēc darbības, mobilitātes veida un ilguma, izglītības cikla, dzimuma, invaliditātes, lauku vai pilsētu izcelsmes, sociālekonomiskās situācijas un pēc tā, vai ir saņemts vajadzībās balstīts vai sociālais atbalsts. Tā arī izmanto strukturētas dalībnieku atsauksmes un informāciju par galvenajiem iemesliem, kāpēc izvēlētie dalībnieki galu galā nav izmantojuši mobilitātes iespēju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu – arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu – īstenošanu.
	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu — arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu — īstenošanu, pamatojoties uz datiem, kas attiecīgā gadījumā sadalīti pēc jomām (izglītība un apmācība, jaunatne, brīvprātīgais darbs un sports), darbības veidiem, vecuma grupām, to dalībnieku skaita, kuriem ir mazāk iespēju, un pēc atbalsta pasākumu izmantošanas, vienlaikus novēršot nesamērīgu administratīvo slogu, un ziņo par minēto īstenošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu – arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu – īstenošanu.
	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu — arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu — īstenošanu. Komisija arī atbalsta un sniedz norādījumus valsts aģentūrām, lai nodrošinātu šajā pantā paredzēto pasākumu konsekventu īstenošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu – arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu – īstenošanu.
	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu — arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu — īstenošanu un regulāri publicē izvērtējumus par līdzdalības tendencēm, piekļuves šķēršļiem un progresu attiecībā uz iekļaušanas mērķu sasniegšanu Savienības līmenī.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu – arī nacionālo iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas plānu – īstenošanu.
	7.	Komisija regulāri uzrauga iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu īstenošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.a	Vismaz 20 % no visiem mobilitātē iesaistītajiem ir cilvēki, kuriem ir mazāk iespēju. Tāpēc vajadzīgo finansējumu piešķir, lai atbalstītu šo cilvēku līdzdalību, tostarp paredzot mērķtiecīgu finansiālu atbalstu, pielāgotus finansēšanas mehānismus un iekļaujošus īstenošanas pasākumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.a	Komisija izveido satvaru dezagregētu datu vākšanai un analīzei, pilnībā ievērojot Savienības tiesību aktus datu aizsardzības jomā, lai novērtētu iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas pasākumu efektivitāti un apzinātu nepilnības attiecībā uz līdzdalību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.a	Sporta jomā īpaša uzmanība tiks pievērsta cilvēku ar invaliditāti, sieviešu un meiteņu, cilvēku no sociālekonomiski nelabvēlīgas vides un cilvēku, kas dzīvo lauku vai attālos apgabalos, līdzdalībai.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.b	Īpašu uzmanību pievērš tam, lai nodrošinātu, ka vietējām organizācijām, jauniešu vadītām organizācijām un mazām pilsoniskās sabiedrības organizācijām visā pieteikumu iesniegšanas un īstenošanas procesā ir vienlīdzīga piekļuve iekļaušanas atbalsta pasākumiem un īpašiem norādījumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 7.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.c	Uzraudzības satvarā, kas minēts 7. punktā, iekļauj novērtējumu par izmitināšanas izmaksu, inflācijas, dzīves dārdzības tendenču un sociālekonomisko šķēršļu ietekmi uz līdzdalības līmeni, it īpaši to cilvēku vidū, kuriem ir mazāk iespēju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Indikatīvais finansējums programmas īstenošanai no 2028. līdz 2034. gadam ir 40 827 000 000 EUR faktiskajās cenās.
	1.	Indikatīvais finansējums programmas īstenošanai no 2028. līdz 2034. gadam ir 47 390 000 000 EUR faktiskajās cenās.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Indikatīvais finansējums programmas īstenošanai no 2028. līdz 2034. gadam ir 40 827 000 000 EUR faktiskajās cenās.
	1.	Indikatīvais finansējums programmas īstenošanai no 2028. līdz 2034. gadam ir 60 000 000 000 EUR faktiskajās cenās.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Indikatīvais finansējums programmas īstenošanai no 2028. līdz 2034. gadam ir 40 827 000 000 EUR faktiskajās cenās.
	1.	Indikatīvais finansējums programmas īstenošanai no 2028. līdz 2034. gadam ir 81 654 000 000 EUR faktiskajās cenās.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Investīcijas izglītībā, apmācībā, jaunatnē un sportā ir stratēģisks ieguldījums Eiropas ilgtermiņa konkurētspējā, inovācijas spējā, demokrātijas noturībā un sociālajā kohēzijā. Saskaņā ar secinājumiem, kas pausti Draghi ziņojumā par Eiropas konkurētspējas nākotni, Savienībai būtu ievērojami jāpalielina investīcijas prasmēs, zināšanās un cilvēkkapitālā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1. punkts – i apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	i)	vismaz XXXX EUR, kas veido 18 % no šā punkta a) apakšpunktā noteiktās kopsummas — tām darbībām, kas minētas 4. panta 1. punkta c) apakšpunktā un 6. panta 1. daļas a) punktā un kuras veic skolu izglītības jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegfried Mureşan, Hélder Sousa Silva</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Vismaz 5 % no šā panta 1. punktā minētā finansējuma piešķir 4. panta 3. punktā minētajām darbībām sporta jomā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Sports būtiski veicina sociālo iekļaušanu, veselību, izglītību, pilsonisko iesaistīšanos un Eiropas vērtības. Sporta pieaugošā nozīme sabiedrības problēmu risināšanā attaisno pastiprinātu un skaidri nosakāmu piešķīrumu programmā "Erasmus+". Minimālais piešķīrums 5 % apmērā nodrošinātu pienācīgu atbalstu tautas sporta organizācijām, brīvprātīgajiem, treneriem un sportistiem visā Savienībā.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Vismaz XXXX EUR, kas veido 5 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — darbībām sporta jomā, kas minētas 4.b pantā un 6. panta 3. daļā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Indikatīvais 1. punktā noteiktās summas sadalījums ir šāds:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1. punkts – a apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	a)	– 75 % no šā panta 1. punktā minētās summas — darbībām izglītības un apmācības jomā, un no minētās summas:

	
	vismaz 36,2 % augstākajai izglītībai,

	
	vismaz 21,5 % profesionālajai izglītībai un apmācībai,

	
	vismaz 16,8 % skolu izglītībai,

	
	vismaz 5,1 % pieaugušo izglītībai,

	
	vismaz 15,3 % horizontālajām darbībām,

	
	vismaz 1,1 % Žana Monē vārdā nosauktajām darbībām,

	
	un vismaz 4 % elastības rezervei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1. punkts – b apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	b)	– 14,2 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — darbībām jaunatnes un brīvprātīgā darba jomā;

	
	– 2 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — darbībām sporta jomā;

	
	– 4 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — kā ieguldījumam valsts aģentūru darbības izdevumu segšanai;

	
	– 1 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — programmas atbalstam;

	
	– 3,8 % — vispārējai elastības rezervei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brigitte van den Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	a) vismaz XXXX EUR, kas veido 73,4 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — darbībām izglītības un apmācības jomā, kā minēts 4., 5., 6. un 7. pantā, kurus sadala šādi:

	
	i) vismaz XXXX EUR, kas veido 30,7 % no šā punkta a) apakšpunktā noteiktās kopsummas — tām darbībām, kas minētas 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā, 5. panta pirmās daļas a) un b) punktā un 6. panta 1. daļas a) punktā un kuras veic augstākās izglītības jomā;

	
	ii) vismaz XXXX EUR, kas veido 25,5 % no šā punkta a) apakšpunktā noteiktās kopsummas — tām darbībām, kas minētas 4. panta 1. punkta b) apakšpunktā un 6. panta 1. daļas a) punktā un kuras veic profesionālās izglītības un apmācības jomā;

	
	iii) vismaz XXXX EUR, kas veido 15,5 % no šā punkta a) apakšpunktā noteiktās kopsummas — tām darbībām, kas minētas 4. panta 1. punkta c) apakšpunktā un 6. panta 1. daļas a) punktā un kuras veic skolu izglītības jomā;

	
	iv) vismaz XXXX EUR, kas veido 5,2 % no šā punkta a) apakšpunktā noteiktās kopsummas — tām darbībām, kas minētas 4. panta 1. punkta d) apakšpunktā un 6. panta 1. daļas a) punktā un kuras veic pieaugušo izglītības jomā;

	
	v) vismaz XXXX EUR, kas veido 1,2 % no a) apakšpunktā noteiktās kopsummas — Žana Monē vārdā nosauktām darbībām, kas minētas 5. panta pirmās daļas c) un d) punktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Indikatīvais 1. punktā noteiktās summas sadalījums ir šāds:

	
	a) vismaz XXXX EUR, kas veido 75,8 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — darbībām izglītības un apmācības jomā, kā minēts 4.–7. pantā, kurus sadala šādi:

	
	(..)

	
	iv) vismaz XXXX EUR, kas veido 6,5 % no šā punkta a) apakšpunktā noteiktās kopsummas — tām darbībām, kuras veic pieaugušo izglītības jomā;

	
	vii) XXXX EUR, kas veido 6,6 % no šā punkta a) apakšpunktā noteiktās kopsummas — elastības rezervei, ko var izmantot, lai atbalstītu jebkādas minētajā punktā minētās darbības;

	
	b) vismaz 14,2 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — darbībām jaunatnes jomā, kas minētas 4.–7. pantā;

	
	c) vismaz 3,8 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — darbībām brīvprātīgā darba jomā;

	
	d) vismaz 1,9 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — darbībām sporta jomā, kas minētas 4.–7. pantā;

	
	g) 1 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — elastības rezervei, ko var izmantot, lai atbalstītu jebkādas 1.a punktā minētās darbības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hannes Heide, Sabrina Repp, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Indikatīvais 1. punktā noteiktās summas sadalījums ir šāds: vismaz XXXX EUR, kas veido 4,1 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas, — darbībām sporta jomā, tostarp tautas sportam, jauniešu un sporta meistaru sacensībām, sporta izglītībai, sporta asociāciju spēju veidošanai un iniciatīvām, ar kurām atbalsta olimpisko, paralimpisko un īpašo olimpisko sportu, īpašu uzmanību pievēršot iekļaušanai, veselībai, labklājībai, līdzdalībai un vienlīdzīgai piekļuvei;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcos Ros Sempere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	vismaz XXXX EUR, kas veido 3,5 % no 1. punktā noteiktās summas, — kā ieguldījums valsts aģentūru darbības izmaksās, ņemot vērā pieaugošo administratīvo sarežģītību, pieteikumu skaita pieaugumu un valsts aģentūru pienākumu paplašināšanu, kas izriet no Eiropas Solidaritātes korpusa pievienošanas programmai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	vismaz XXXX EUR, kas veido 38 % no šā punkta a) apakšpunktā noteiktās kopsummas — tām darbībām, kas minētas 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā, 5. panta pirmās daļas a) un b) punktā un 6. panta 1. daļas a) punktā un kuras veic augstākās izglītības jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Īstenojot programmu, jāņem vērā negatīvā ietekme, ko rada augstais inflācijas līmenis ES;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	No 1. punktā minētās summas vismaz 5 % piešķir darbībām sporta jomā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Indikatīvais 1. punktā noteiktās summas sadalījums ir šāds:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	Komisija nodrošina pilnīgu pārredzamību attiecībā uz gada saistībām un maksājumiem 1.a punktā minētajām jomām un sniedz šo informāciju ar programmu saistītajos ikgadējos ziņojumos un ziņojumos par sniegumu. Ja neparedzētu notikumu un/vai budžeta novērtējuma dēļ līdzekļus pārdala, par to informē budžeta lēmējinstitūciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	vismaz XXXX EUR, kas veido 14,2 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — darbībām jaunatnes un brīvprātīgā darba jomā, kas minētas 4.a pantā un 6. panta 2. daļā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	vismaz XXXX EUR, kas veido 5 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas, — darbībām sporta jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	vismaz XXXX EUR, kas veido 14,2 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas, — darbībām jaunatnes jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b	vismaz 15 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas piešķir darbībām jaunatnes jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.c	Vismaz XXXX EUR, kas veido 6 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas — darbībām sporta jomā, kas minētas 4.b pantā un 6. panta 3. daļā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.c	Vismaz XXXX EUR, kas veido 3,3 % no 1. punktā noteiktās summas, — ieguldījumam valsts aģentūru darbības izdevumu segšanā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.c	Vismaz XXXX EUR, kas veido 3,8 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas, — darbībām brīvprātīgā darba jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.d punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.d	Vismaz XXXX EUR, kas veido 15,5 % no šā punkta a) apakšpunktā noteiktās kopsummas — tām darbībām, kas minētas 4. panta 1. punkta c) apakšpunktā un 6. panta 1. daļas a) punktā un kuras veic skolu izglītības jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1.d punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.d	Vismaz XXXX EUR, kas veido 15 % no šā panta 1. punktā noteiktās summas, — darbībām jaunatnes un brīvprātīgā darba jomā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Papildus šā panta 1. punktā norādītajam finansējumam un lai veicinātu programmas starptautisko dimensiju, saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) [XXX]* [“Eiropa pasaulē”] dara pieejamas papildu finanšu iemaksas, ar ko atbalsta darbības, kuras īsteno un pārvalda saskaņā ar šo regulu. Šādas iemaksas ir saskaņā ar vienoto plānošanas dokumentu, kas izstrādāts saskaņā ar Regulu (ES) XXX [“Eiropa pasaulē”].
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ioan-Rareş Bogdan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 2. punkts – 1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	XXX EUR, kuri veido vismaz 5 % no budžeta, kas piešķirts saskaņā ar 9. panta 1. punktu, tiek piešķirti 4. panta 2. punktā minētajiem pasākumiem sporta jomā.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Papildus šā panta 1. punktā norādītajām summām — un lai veicinātu programmas konkurētspējas dimensiju, saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) [XXX]* [Eiropas Konkurētspējas fonds] dara pieejamas papildu finanšu iemaksas, ar ko atbalsta šīs regulas 5. panta a) punktā un 6. panta c) punktā minētās darbības, kas atbilst vienam vai vairākiem logiem, kuri minēti Regulas (ES) [XXX] (Eiropas Konkurētspējas fonds) 1. pantā. Šādas iemaksas ir saskaņā ar vienoto plānošanas dokumentu, kas izstrādāts saskaņā ar Regulu (ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds]. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 2.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.b	Papildus šā panta 1. punktā norādītajām summām — un lai veicinātu programmas konkurētspējas dimensiju, saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) [XXX]* ["Apvārsnis Eiropa"] dara pieejamas papildu finanšu iemaksas, ar ko atbalsta Eiropas universitāšu alianses, it īpaši darbības, kuras ir vērstas uz izcilības un inovācijas darbībām, kā minēts šīs regulas 6. panta b) un c) punktā minētās darbības, tā palīdzot veidot ciešāku saikni starp izglītības, pētniecības un inovācijas jomām un atbalstot Eiropas Pētniecības telpas īstenošanu. Lai palīdzētu jauniešiem, kas vēlas pētnieka karjeru, būtu īpaši jāpievērš uzmanība sinerģijai starp programmu "Erasmus+" un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) [XXX]* ["Apvārsnis Eiropa"] daļas "Izcila zinātne" komponentu Marijas Sklodovskas-Kirī vārdā nosauktās darbības (MSCA). Šādas iemaksas ir saskaņā ar vienoto plānošanas dokumentu, kas izstrādāts saskaņā ar Regulu (ES) XXX ["Apvārsnis Eiropa"]. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šā panta 1. un 2. punktā minēto finansējumu un 10. pantā minēto papildu resursu summas var izmantot arī tehniskajai un administratīvajai palīdzībai, kas vajadzīga programmas īstenošanai, piemēram, sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, revīzijas un izvērtēšanas aktivitātēm, īpašām un korporatīvām informācijas tehnoloģiju sistēmām un platformām, informācijas un komunikācijas aktivitātēm, arī korporatīvajai komunikācijai par Savienības politiskajām prioritātēm, un visai pārējai tehniskajai un administratīvajai palīdzībai vai ar personālu saistītiem izdevumiem, kas Komisijai radušies, pārvaldot programmu.
	4.	Šā panta 1. un 2. punktā minēto finansējumu un 10. pantā minēto papildu resursu summas var izmantot arī tehniskajai un administratīvajai palīdzībai, kas vajadzīga programmas īstenošanai, piemēram, sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, revīzijas un izvērtēšanas aktivitātēm, īpašām un korporatīvām informācijas tehnoloģiju sistēmām un platformām, informācijas un komunikācijas aktivitātēm, arī korporatīvajai komunikācijai par Savienības politiskajām prioritātēm, un visai pārējai tehniskajai un administratīvajai palīdzībai vai ar personālu saistītiem izdevumiem, kas Komisijai radušies, pārvaldot programmu, ja vien šādiem mērķiem izmantotā kopsumma ir samērīga un nepārsniedz kompetentās(-o) komitejas(-u) noteiktu likmi, kas izteikta procentos no šā panta 1. un 2. punktā minētā kopējā finansējuma un 10. pantā minētajām papildu resursu summām. Komisija katru gadu iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šo apropriāciju izmantojumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Šā panta 1. un 2. punktā minēto finansējumu un 10. pantā minēto papildu resursu summas var izmantot arī tehniskajai un administratīvajai palīdzībai, kas vajadzīga programmas īstenošanai, piemēram, sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, revīzijas un izvērtēšanas aktivitātēm, īpašām un korporatīvām informācijas tehnoloģiju sistēmām un platformām, informācijas un komunikācijas aktivitātēm, arī korporatīvajai komunikācijai par Savienības politiskajām prioritātēm, un visai pārējai tehniskajai un administratīvajai palīdzībai vai ar personālu saistītiem izdevumiem, kas Komisijai radušies, pārvaldot programmu.
	4.	1. un 2. punktā minēto finansējumu un 10. pantā minēto papildu resursu summas var izmantot arī tehniskajai un administratīvajai palīdzībai, tostarp aktivitātēm, kas saistītas ar pārredzamību, uzraudzību, izvērtēšanu, iekļaušanas uzraudzību, krāpšanas apkarošanas pasākumiem, publisku ziņošanu un publiski pieejama "Erasmus+" pārredzamības reģistra darbību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Papildu finanšu iemaksas, kas darītas pieejamas programmai, publisko, tostarp informāciju par to avotu, summu, paredzēto nolūku un īstenošanu, saskaņā ar piemērojamiem pārredzamības un datu aizsardzības noteikumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Pēc dalībvalstu pieprasījuma programmai var darīt pieejamus resursus, kas tām ir piešķirti dalītas pārvaldības ietvaros. Komisija īsteno minētos resursus tieši vai netieši saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta a) vai c) apakšpunktu. Tie papildina 9. panta 1. punktā minēto summu. Minētos resursus izmanto attiecīgās dalībvalsts labā. Ja Komisija tiešā vai netiešā pārvaldībā nav uzņēmusies juridiskās saistības par papildu summām, kas šādā veidā darītas pieejamas programmai, atbilstošās neizmantotās summas pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma var pārvietot atpakaļ uz vienu vai vairākām attiecīgajām avotprogrammām vai to pēctecēm.
	2.	Pēc dalībvalstu pieprasījuma programmai var darīt pieejamus resursus, kas tām ir piešķirti dalītas pārvaldības ietvaros. Komisija īsteno minētos resursus tieši vai netieši saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta a) vai c) apakšpunktu. Tie papildina 9. panta 1. punktā minēto summu. Minētos resursus izmanto attiecīgās dalībvalsts labā. Ja Komisija tiešā vai netiešā pārvaldībā nav uzņēmusies juridiskās saistības par papildu summām, kas šādā veidā darītas pieejamas programmai, atbilstošās neizmantotās summas pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma var pārvietot atpakaļ uz vienu vai vairākām attiecīgajām avotprogrammām vai to pēctecēm. Jebkura šāda pārvietojuma pamatā ir Komisijas iepriekšējs rakstisks novērtējums par tā paredzamo ietekmi uz programmu un avota programmu, arī uz to mērķu sasniegšanu, absorbcijas spēju, kontroles pasākumiem un revīzijas izsekojamību. Komisija nekavējoties informē Eiropas Parlamentu un Padomi par jebkādiem šādiem pārvietojumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Ieņēmumus no naudassodiem, kurus piemēro saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 2022/2065, Regulu (EK) Nr. 2022/1925 un Regulu (EK) Nr. 2024/1689, dara pieejamus kā papildu piešķīrums programmas saistību un maksājumu apropriācijām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 2.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.b	Finanšu un nefinanšu papildu iemaksas, kas darītas pieejamas programmai saskaņā ar šo pantu, īsteno atbilstīgi 3. pantā noteiktajiem mērķiem un saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem aizsardzības pasākumiem un principiem, un tās neapdraud programmas atbalstīto darbību neatkarību, integritāti vai saskaņotību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Programmu īsteno sinerģijā ar citām Savienības programmām. Darbība, kas saņēmusi Savienības iemaksu no citas programmas, var saņemt iemaksu arī saskaņā ar šo programmu. Attiecīgajai iemaksai piemēro konkrētās Savienības programmas noteikumus, vai arī visām iemaksām var piemērot vienotu noteikumu kopumu – tādā gadījumā ir iespējams noslēgt vienotas juridiskas saistības. Ja Savienības iemaksas pamatā ir attiecināmās izmaksas, kumulatīvais no Savienības budžeta piešķirtais atbalsts nepārsniedz darbības kopējās attiecināmās izmaksas, un to var aprēķināt proporcionāli saskaņā ar dokumentiem, kuros paredzēti atbalsta nosacījumi.
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Programmu īsteno sinerģijā ar citām Savienības programmām. Darbība, kas saņēmusi Savienības iemaksu no citas programmas, var saņemt iemaksu arī saskaņā ar šo programmu. Attiecīgajai iemaksai piemēro konkrētās Savienības programmas noteikumus, vai arī visām iemaksām var piemērot vienotu noteikumu kopumu – tādā gadījumā ir iespējams noslēgt vienotas juridiskas saistības. Ja Savienības iemaksas pamatā ir attiecināmās izmaksas, kumulatīvais no Savienības budžeta piešķirtais atbalsts nepārsniedz darbības kopējās attiecināmās izmaksas, un to var aprēķināt proporcionāli saskaņā ar dokumentiem, kuros paredzēti atbalsta nosacījumi.
	1.	Programmu īsteno sinerģijā ar citām Savienības programmām, valstu un reģionālajiem instrumentiem, tostarp programmu "Apvārsnis Eiropa", Eiropas Konkurētspējas fondu, Eiropas Sociālo fondu Plus un valstu un reģionu partnerības plāniem, it īpaši, lai atbalstītu Eiropas universitāšu alianšu un citu transnacionālās sadarbības iniciatīvu ilgtermiņa attīstību. Komisija vēlākais līdz 2028. gada 31. jūnijam nosūta Eiropas Parlamentam un Padomei rīcības plānu, kurā izklāstītas iespējas veidot sinerģijas ar citām programmām un tās īstenot, un to ņem vērā ikgadējā budžeta procedūrā, kā arī darba programmā, kā minēts šīs regulas 15. pantā. Rīcības plānu nepieciešamības gadījumā var atjaunināt, un to atjaunina vismaz vidusposmā, līdz 2031. gada 31. jūnijam. Darbība, kas saņēmusi Savienības iemaksu no citas programmas, var saņemt iemaksu arī saskaņā ar šo programmu. Attiecīgajai iemaksai piemēro konkrētās Savienības programmas noteikumus, vai arī visām iemaksām var piemērot vienotu noteikumu kopumu – tādā gadījumā ir iespējams noslēgt vienotas juridiskas saistības. Ja Savienības iemaksas pamatā ir attiecināmās izmaksas, kumulatīvais no Savienības budžeta piešķirtais atbalsts nepārsniedz darbības kopējās attiecināmās izmaksas, un to var aprēķināt proporcionāli saskaņā ar dokumentiem, kuros paredzēti atbalsta nosacījumi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Programmu īsteno sinerģijā ar citām Savienības programmām. Darbība, kas saņēmusi Savienības iemaksu no citas programmas, var saņemt iemaksu arī saskaņā ar šo programmu. Attiecīgajai iemaksai piemēro konkrētās Savienības programmas noteikumus, vai arī visām iemaksām var piemērot vienotu noteikumu kopumu – tādā gadījumā ir iespējams noslēgt vienotas juridiskas saistības. Ja Savienības iemaksas pamatā ir attiecināmās izmaksas, kumulatīvais no Savienības budžeta piešķirtais atbalsts nepārsniedz darbības kopējās attiecināmās izmaksas, un to var aprēķināt proporcionāli saskaņā ar dokumentiem, kuros paredzēti atbalsta nosacījumi.
	1.	Programmu īsteno sinerģijā ar citām Savienības programmām, piemēram, programmu "Apvārsnis Eiropa", Eiropas Konkurētspējas fondu, pastiprināto Garantiju jauniešiem, ERAF, ESF+ un valstu un reģionu plāniem. Sinerģija ar citiem Savienības instrumentiem novērš dublēšanos un nepārklājas ar darbībām, ko finansē no Eiropas Sociālā fonda Plus. Darbība, kas saņēmusi Savienības iemaksu no citas programmas, var saņemt iemaksu arī saskaņā ar šo programmu. Attiecīgajai iemaksai piemēro konkrētās Savienības programmas noteikumus, vai arī visām iemaksām var piemērot vienotu noteikumu kopumu – tādā gadījumā ir iespējams noslēgt vienotas juridiskas saistības. Ja Savienības iemaksas pamatā ir attiecināmās izmaksas, kumulatīvais no Savienības budžeta piešķirtais atbalsts nepārsniedz darbības kopējās attiecināmās izmaksas, un to var aprēķināt proporcionāli saskaņā ar dokumentiem, kuros paredzēti atbalsta nosacījumi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Komisija sniedz skaidrus un pieejamus norādījumus par sinerģijām starp programmu un citiem Savienības instrumentiem, tostarp programmu "Apvārsnis Eiropa", Eiropas sociālo fondu+, Eiropas Konkurētspējas fondu un Global Europe. Minētajos norādījumos precizē atbilstību, papildināmību, īstenošanas kārtību un aizsardzības pasākumus pret dubultu finansēšanu, vienlaikus nodrošinot samērīgas un vienkāršotas procedūras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Komisija nodrošina pārredzamību attiecībā uz Savienības finansējuma kumulatīvo izmantošanu un regulāri publicē informāciju par finansējuma avotu kombināciju, vienlaikus novēršot nevajadzīgu administratīvo slogu labuma guvējiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šajā programmā piešķiršanas procedūras var kopīgi īstenot tiešā vai netiešā pārvaldībā ar dalībvalstīm, Savienības iestādēm, struktūrām un aģentūrām, trešām valstīm, starptautiskām organizācijām, starptautiskām finanšu iestādēm vai citām trešām personām (“partneri, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā”) – ar noteikumu, ka tiek nodrošināta Savienības finanšu interešu aizsardzība. Uz šādām procedūrām attiecas vienots noteikumu kopums, un to rezultātā tiek noslēgtas vienotas juridiskas saistības. Šajā nolūkā partneri, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā, var programmai darīt pieejamus resursus saskaņā ar 10. pantu vai attiecīgā gadījumā partneriem var uzticēt piešķiršanas procedūras īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktu. Kopīgās piešķiršanas procedūrās partneru, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā, pārstāvji var būt arī Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 153. panta 3. punktā minētās vērtēšanas komitejas locekļi.
	2.	Šajā programmā piešķiršanas procedūras var kopīgi īstenot tiešā vai netiešā pārvaldībā ar dalībvalstīm, Savienības iestādēm, struktūrām un aģentūrām, trešām valstīm, starptautiskām organizācijām, starptautiskām finanšu iestādēm vai citām trešām personām ("partneri, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā") — ar noteikumu, ka tiek nodrošināta Savienības finanšu interešu un Līguma par Eiropas Savienību 2. pantā minēto vērtību aizsardzība. Uz šādām procedūrām attiecas vienots noteikumu kopums, un to rezultātā tiek noslēgtas vienotas juridiskas saistības. Šajā nolūkā partneri, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā, var programmai darīt pieejamus resursus saskaņā ar 10. pantu vai attiecīgā gadījumā partneriem var uzticēt piešķiršanas procedūras īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktu. Kopīgās piešķiršanas procedūrās partneru, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā, pārstāvji var būt arī Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 153. panta 3. punktā minētās vērtēšanas komitejas locekļi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Šajā programmā piešķiršanas procedūras var kopīgi īstenot tiešā vai netiešā pārvaldībā ar dalībvalstīm, Savienības iestādēm, struktūrām un aģentūrām, trešām valstīm, starptautiskām organizācijām, starptautiskām finanšu iestādēm vai citām trešām personām (“partneri, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā”) – ar noteikumu, ka tiek nodrošināta Savienības finanšu interešu aizsardzība. Uz šādām procedūrām attiecas vienots noteikumu kopums, un to rezultātā tiek noslēgtas vienotas juridiskas saistības. Šajā nolūkā partneri, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā, var programmai darīt pieejamus resursus saskaņā ar 10. pantu vai attiecīgā gadījumā partneriem var uzticēt piešķiršanas procedūras īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktu. Kopīgās piešķiršanas procedūrās partneru, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā, pārstāvji var būt arī Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 153. panta 3. punktā minētās vērtēšanas komitejas locekļi.
	2.	Šajā programmā piešķiršanas procedūras var kopīgi īstenot tiešā vai netiešā pārvaldībā ar dalībvalstīm, Savienības iestādēm, struktūrām un aģentūrām, valstīm, kas ir Eiropas Ekonomikas zonas dalībvalstis, starptautiskām organizācijām, starptautiskām finanšu iestādēm vai citām trešām personām (“partneri, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā”) — ar noteikumu, ka tiek nodrošināta Savienības finanšu interešu aizsardzība. Uz šādām procedūrām attiecas vienots noteikumu kopums, un to rezultātā tiek noslēgtas vienotas juridiskas saistības. Šajā nolūkā partneri, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā, var programmai darīt pieejamus resursus saskaņā ar 10. pantu vai attiecīgā gadījumā partneriem var uzticēt piešķiršanas procedūras īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktu. Kopīgās piešķiršanas procedūrās partneru, kas piedalās kopīgā piešķiršanas procedūrā, pārstāvji var būt arī Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 153. panta 3. punktā minētās vērtēšanas komitejas locekļi.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Programmu īsteno saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 tiešā pārvaldībā vai netiešā pārvaldībā kopā ar subjektiem, kas minēti Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktā.
	1.	Programmu īsteno saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 tiešā pārvaldībā vai netiešā pārvaldībā kopā ar subjektiem, kas minēti Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktā. Kopumā vismaz 75 % no programmas budžeta būtu jāīsteno netiešā pārvaldībā ar valstu aģentūru starpniecību.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	attālumu starp dalībvalstu galvaspilsētām;
	b)	attālumu starp dalībvalstu galvaspilsētām un — attiecībā uz dalībvalstīm ar tālākajiem reģioniem (OR) vai aizjūras zemēm un teritorijām (AZT) — attālumu starp šiem reģioniem vai teritorijām un dalībvalstu galvaspilsētām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	sniegumu, kas aprēķināts, pamatojoties uz jaunākajiem pieejamajiem datiem.
	c)	sniegumu, kas aprēķināts, pamatojoties uz pārredzamiem, izmērāmiem un samērīgiem rādītājiem, ņemot vērā mazāku un/vai mazāk attīstītu izglītības sistēmu spēju ierobežojumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ca)	 to cilvēku līdzdalību, kuriem ir mazāk iespēju; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – cb apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cb)	 reģionālām sociālekonomiskajām atšķirībām; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2. punkts – cc apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	cc)	 mājokļu pieejamību cenas ziņā un šķēršļiem līdzdalībai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Komisija izstrādā pamatnostādnes un kopīgus standartus, lai nodrošinātu, ka potenciālie gala labuma guvēji ievēro 3. pantā noteiktos programmas mērķus. Izvērtējot pieteikumus, valsts aģentūras un vērtētāji piemēro šīs pamatnostādnes un standartus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Salu teritoriju ģeogrāfiskais attālums un ar to saistītās ceļa papildu izmaksas salu reģioniem


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Jauns 2.c punkts.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Minētos kritērijus un to pamatā esošās formulas Komisija sīkāk precizē darba programmās, kas minētas 15. pantā.
	3.	Minētos kritērijus un to pamatā esošās formulas Komisija sīkāk precizē darba programmās, kas minētas 15. pantā. Minētajās formulās pēc iespējas izvairās no būtiskiem samazinājumiem dalībvalstīm piešķirtajā gada budžetā no viena gada uz nākamo un līdz minimumam samazina pārmērīgu nelīdzsvarotību piešķirto līdzekļu apjoma ziņā. Finansējumu piešķir, pamatojoties uz sniegumu, lai veicinātu efektīvu un lietderīgu resursu izlietošanu. Snieguma novērtēšanai izmantotos kritērijus pamato ar jaunākajiem pieejamajiem datiem. Minētās formulas arī nodrošina, ka tiek saglabāts to darbību finansiālais svērums, kuras stiprina iekļaušanu, tostarp tādu darbību finansiālais svērums, kas vērstas uz cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju, kuri saskaras ar daudzkārtējiem un pārklājošiem šķēršļiem, un darbības ar vieglāk izmērāmiem iznākumiem tās pakāpeniski neizstumj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Minētos kritērijus un to pamatā esošās formulas Komisija sīkāk precizē darba programmās, kas minētas 15. pantā.
	3.	Minētos kritērijus un to pamatā esošās formulas Komisija sīkāk precizē darba programmās, kas minētas 15. pantā, un publicē to aprēķināšanai izmantoto metodiku, svērumu un ietekmes novērtējumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Pirms minēto darba programmu pieņemšanas, Komisija konsultējas ar dalībvalstīm un sniedz tām ierosināto aprēķinu metodiku, izmantotos datu avotus, piemērotos svērumus un katrai dalībvalstij paredzētās sadales formulas ietekmes indikatīvo novērtējumu. Izmantotā metodika un formulas nedrīkst radīt tiešu vai netiešu diskrimināciju starp dalībvalstīm, nedrīkst kalpot par līdzekļu izmantošanu politiskā spiediena mehānismam pret dalībvalstīm, kā arī bez objektīva un pienācīgi pamatota iemesla nedrīkst mainīt līdzsvaru starp 2. punktā noteiktajiem kritērijiem.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Komisija regulāri novērtē, vai dotāciju līmeņi pienācīgi atspoguļo faktiskās dzīves izmaksas, ar izmitināšanu saistītās izmaksas, inflāciju un pirktspēju uzņēmējvalstīs un reģionos, un vajadzības gadījumā finansiālā atbalsta mehānismus pielāgo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.b	Komisija publicē gada ziņojumu par individuālā atbalsta dotāciju un mobilitātes pabalstu atbilstību, tostarp par to ietekmi uz to cilvēku līdzdalības rādītājiem, kuriem ir mazāk iespēju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Savienības finansējumu var nodrošināt jebkādā veidā saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, jo īpaši kā dotācijas, godalgas, iepirkumu un nefinanšu ziedojumus.
	4.	Savienības finansējumu var nodrošināt jebkādā veidā saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, jo īpaši kā dotācijas (arī mikrodotācijas), godalgas, iepirkumu un nefinanšu ziedojumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Ja Savienības finansējumu nodrošina dotācijas veidā, finansējumu nodrošina ar izmaksām nesaistīta finansējuma veidā vai vajadzības gadījumā kā vienkāršotu izmaksu iespējas saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. Finansējumu var nodrošināt, atlīdzinot faktiskās attiecināmās izmaksas, bet tikai tad, ja darbības mērķus nevar sasniegt citādi.
	5.	Ja Savienības finansējumu nodrošina dotācijas veidā, finansējumu nodrošina kā vienkāršotu izmaksu iespējas saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, ja vien šādus mehānismus pamato stabili rezultātu rādītāji un attiecināšanas metodes un:

	
	a) ir nodrošināta skaidra un pienācīga revīzijas izsekojamība;

	
	b) ir skaidri definēti attiecīgie uzdevumi un pienākumi Savienības un valstu līmenī;

	
	c) tiek nodrošināta pārredzamība, pārskatatbildība, izsekojamība un juridiskā noteiktība attiecībā uz Savienības līdzekļu izmantošanu;

	
	d) vajadzība samazināt administratīvo slogu, it īpaši pirmreizējiem pieteikumu iesniedzējiem, vietējām organizācijām un maziem labuma guvējiem.

	
	Faktisko attiecināmo izmaksu atlīdzināšana ir iespējama tad, ja to pamato darbības būtība vai nepieciešamība nodrošināt pareizu finanšu pārvaldību.

	
	Komisija, pamatojoties uz dokumentētu riska novērtējumu, izveido samērīgus ex post pārbaudes mehānismus darbībām, ko finansē, izmantojot vienkāršotas izmaksu iespējas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hristo Petrov, Laurence Farreng, Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Ja Savienības finansējumu nodrošina dotācijas veidā, finansējumu nodrošina ar izmaksām nesaistīta finansējuma veidā vai vajadzības gadījumā kā vienkāršotu izmaksu iespējas saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. Finansējumu var nodrošināt, atlīdzinot faktiskās attiecināmās izmaksas, bet tikai tad, ja darbības mērķus nevar sasniegt citādi.
	5.	Ja Savienības finansējumu nodrošina dotācijas veidā, finansējumu nodrošina ar izmaksām nesaistīta finansējuma veidā vai vajadzības gadījumā kā vienkāršotu izmaksu iespējas saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. Finansējumu var nodrošināt, atlīdzinot faktiskās attiecināmās izmaksas, tad, ja darbības mērķus nevar sasniegt citādi. Atbalstu, kas vajadzības gadījumā veicina to cilvēku līdzdalību, kuriem ir mazāk iespēju, tostarp atbalstu, ar ko sedz papildu vai ārkārtas dzīves un uzturēšanās izmaksas, ar piekļūstamību saistītās izmaksas un pavadošo personu izmaksas, jebkurā gadījumā var sniegt, atlīdzinot faktiskās attiecināmās izmaksas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Ja Savienības finansējumu nodrošina dotācijas veidā, finansējumu nodrošina ar izmaksām nesaistīta finansējuma veidā vai vajadzības gadījumā kā vienkāršotu izmaksu iespējas saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. Finansējumu var nodrošināt, atlīdzinot faktiskās attiecināmās izmaksas, bet tikai tad, ja darbības mērķus nevar sasniegt citādi.
	5.	Ja Savienības finansējumu nodrošina dotācijas veidā, finansējumu nodrošina ar izmaksām nesaistīta finansējuma veidā vai vajadzības gadījumā kā vienkāršotu izmaksu iespējas saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. Finansējumu var nodrošināt, atlīdzinot faktiskās attiecināmās izmaksas, bet tikai tad, ja darbības mērķus nevar sasniegt citādi. Komisija nodrošina samērīgas un vienkāršotas procedūras pieteikumu iesniegšanai, novērtēšanai, dotāciju pārvaldībai, grozījumu veikšanai, uzraudzībai, ziņošanai un revīzijai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.a	Komisija nodrošina, ka uz mākslīgā intelekta un automatizētu rīku izmantošanu finansējuma pieteikumu izvērtēšanā, pārvaldībā vai uzraudzībā joprojām attiecas jēgpilna cilvēku uzraudzība, un publicē informāciju par šādu sistēmu izmantošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Uzskata, ka publisko tiesību subjektiem, kā arī iestādēm un organizācijām, kas darbojas izglītības un apmācības, jaunatnes un sporta jomā un kas pēdējos divos gados vairāk nekā 50 % no saviem gada ieņēmumiem ir saņēmušas no publiskiem avotiem, ir pietiekamas finanšu un darbības spējas, lai veiktu programmā paredzētās aktivitātes. Tām nepieprasa iesniegt papildu dokumentus, lai pierādītu minētās spējas.
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.a	Komisija izveido un uztur publiski pieejamu "Erasmus+" pārredzamības reģistru, kurā ir informācija par akreditētām organizācijām, labuma guvējiem, finansētiem projektiem, finanšu piešķīrumiem, projektu mērķiem un galīgajiem projektu rezultātiem saskaņā ar Savienības tiesību aktiem personas datu aizsardzības jomā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng, Brigitte van den Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	12.a pants	

	
	Mācību mobilitātes projektu finansēšanas noteikumi

	
	1. Komisija padziļināti pārskata pašreizējo sistēmu, ar kuru nosaka finansēšanas noteikumus, kas piemērojami mācību mobilitātes projektiem, lai noteiktu iespējas uzlabojumiem nolūkā nodrošināt, ka pārskatītā sistēma:

	
	– labāk likvidē šķēršļus, kas traucē piedalīties mobilitātē, it īpaši finansiālos ierobežojumus, kas ir saistīti ar mobilitātes dažādajiem aspektiem;

	
	– labāk atspoguļo dzīves dārdzības atšķirības visā Savienībā un dalībvalstīs;

	
	– vēl vairāk veicina iekļaušanu un daudzveidību un tādu cilvēku līdzdalību, kuriem ir mazāk iespēju;

	
	– uzlabo pārredzamību un paredzamību dalībniekiem un labuma guvējiem.

	
	2. Komisija vēlākais līdz 2029. gada 31. janvārim sagatavo priekšlikumu par pārskatītu sistēmu, ar ko nosaka finansēšanas noteikumus, kas piemērojami mobilitātes studentiem.

	
	3. Komisija nodrošina, ka pārskatītajā sistēmā tiek ņemts vērā Savienības inflācijas līmenis.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Programmā var piedalīties turpmāk minētās trešās valstis, kuras iesaistās uz pilnīgas vai daļējas asociācijas pamata, saskaņā ar 3. pantā noteiktajiem mērķiem un attiecīgajiem starptautiskajiem nolīgumiem vai jebkuriem lēmumiem, kas pieņemti saskaņā ar minētajiem nolīgumiem un attiecas uz:
	1.	Programmā var piedalīties turpmāk minētās trešās valstis, kuras iesaistās uz pilnīgas vai daļējas asociācijas pamata, ja vien minētās valstis pierāda pietiekamu institucionālo stabilitāti, administratīvās spējas un ES vērtību ievērošanu saskaņā ar 3. pantā noteiktajiem mērķiem un attiecīgajiem starptautiskajiem nolīgumiem vai jebkuriem lēmumiem, kas pieņemti saskaņā ar minētajiem nolīgumiem un attiecas uz:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Guillaume Peltier, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Programmā var piedalīties turpmāk minētās trešās valstis, kuras iesaistās uz pilnīgas vai daļējas asociācijas pamata, saskaņā ar 3. pantā noteiktajiem mērķiem un attiecīgajiem starptautiskajiem nolīgumiem vai jebkuriem lēmumiem, kas pieņemti saskaņā ar minētajiem nolīgumiem un attiecas uz:
	1.	Programmā var piedalīties turpmāk minētās trešās valstis, ja vien tās pilnībā ievēro programmas nosacījumus un Savienības vērtības, kā arī Savienības finanšu intereses, un tās var piedalīties, iesaistoties uz pilnīgas vai daļējas asociācijas pamata, saskaņā ar 3. pantā noteiktajiem mērķiem un attiecīgajiem starptautiskajiem nolīgumiem vai jebkuriem lēmumiem, kas pieņemti saskaņā ar minētajiem nolīgumiem un attiecas uz:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Programmā var piedalīties turpmāk minētās trešās valstis, kuras iesaistās uz pilnīgas vai daļējas asociācijas pamata, saskaņā ar 3. pantā noteiktajiem mērķiem un attiecīgajiem starptautiskajiem nolīgumiem vai jebkuriem lēmumiem, kas pieņemti saskaņā ar minētajiem nolīgumiem un attiecas uz:
	1.	Programmā var piedalīties turpmāk minētās trešās valstis, kuras iesaistās uz pilnīgas asociācijas pamata, saskaņā ar 3. pantā noteiktajiem mērķiem un attiecīgajiem starptautiskajiem nolīgumiem vai jebkuriem lēmumiem, kas pieņemti saskaņā ar minētajiem nolīgumiem un attiecas uz:


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	valstīm, kas pievienojas, kandidātvalstīm un potenciālajām kandidātēm;
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts– b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	valstīm, kas pievienojas, kandidātvalstīm un potenciālajām kandidātēm;
	b)	valstīm, kas pievienojas, kandidātvalstīm un potenciālajām kandidātēm kā pārejas posmu, ņemot vērā to iesaisti programmā uz pilnīgas asociācijas pamata;
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – c apakšpunkts</Article>
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	Grozījums

	c)	Eiropas kaimiņattiecību politikas aptvertajām valstīm;
	svītrots
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<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – d apakšpunkts</Article>
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	d)	citām trešām valstīm.
	svītrots
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<Article>13. pants – 1. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
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	d)	citām trešām valstīm.
	d)	trešām valstīm pienācīgi pamatotos gadījumos ES interesēs.
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	Grozījums

	
	ba)	balstās uz savstarpēju labumu un vienlīdzīgām partnerībām nolūkā izveidot un īstenot darbības saskaņā ar programmu;
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	e)	attiecīgā gadījumā nodrošina Savienības drošības un sabiedriskās kārtības interešu aizsardzību.
	e)	nodrošina Savienības drošības un sabiedriskās kārtības interešu aizsardzību, kā arī to, ka labuma guvēji un dalībnieki ievēro ES vērtības, paredzot atklāšanas, kontroles un sankciju mehānismus, ko īsteno Komisija un attiecīgā gadījumā valsts iestādes un valsts aģentūras;
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2. punkts – 1. daļa – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	attiecīgā gadījumā nodrošina Savienības drošības un sabiedriskās kārtības interešu aizsardzību.
	e)	attiecīgā gadījumā nodrošina Savienības drošības un sabiedriskās kārtības interešu aizsardzību, izslēdzot jebkādas tādas struktūras finansēšanu, kas saistīta ar islāmistu kustību vai ir naidīga pret sieviešu vai kristīgo minoritāšu tiesībām.
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</Amend>
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<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2. punkts – 1. daļa – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ea)	padara trešās valsts iestāžu lomu atkarīgu no demokrātijas, tiesiskuma, pamattiesību un Savienības vērtību ievērošanas, kā arī no aizsardzības pasākumu efektīvas īstenošanas attiecībā uz akadēmisko brīvību, pētniecības integritāti un nediskrimināciju un pienācīgu sadarbību ar Savienību un tās dalībvalstīm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>763</NumAm>
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2. punkts – 1. daļa – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ea)	Komisija katru gadu sniedz Eiropas Parlamentam un programmas komitejai informāciju par finanšu iemaksām no trešām valstīm, kas piedalās programmā uz pilnīgas vai daļējas asociācijas pamata, kā arī informāciju par darbībām un sektoriem, uz kuriem attiecas šāda asociācija, un par minēto iemaksu sadalījumu;;
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<Article>13. pants – 2. punkts – 1. daļa – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
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	ea)	paredz tiesiskuma un Savienības vērtību ievērošanu, aizsardzības pasākumu efektīvu īstenošanu attiecībā uz akadēmisko integritāti, pētniecības brīvību un nediskrimināciju, kā arī trešās valsts pienācīgu sadarbību ar Savienību un tās dalībvalstīm;
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<Article>13. pants – 2. punkts – 1. daļa – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
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	Grozījums

	
	ea)	veicina pārredzamību, pārskatatbildību un vienlīdzīgu attieksmi asociēto trešo valstu līdzdalībā, tostarp regulāri publiski ziņojot par līdzdalības līmeņiem, finansējuma piešķīrumiem un programmas rezultātiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>13. pants – 2. punkts – 1. daļa – eb apakšpunkts (jauns)</Article>
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	Grozījums

	
	eb)	paredz veidus, kā Komisija var aizsargāt tādas trešās valsts labuma guvēju līdzdalību, kura nepilda x) apakšpunkta nosacījumus, tostarp nododot tos citiem, kas nav skarti, vai kā galējo līdzekli paredzot attiecīgus apturēšanas, ierobežošanas vai koriģējošus pasākumus gadījumā, ja trešā valsts nepilda saistības, ko tā uzņēmusies saskaņā ar nolīgumu, vai ja tās teritorijā reģistrētās augstākās izglītības iestādes rīkojas veidā, kas nav saderīgs ar Savienības pamatvērtībām, vai ja nopietni un pastāvīgi trūkumi var ietekmēt finanšu pareizu pārvaldību, Savienības finanšu interešu aizsardzību vai vērtības, kas ir Savienības pamatā;
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<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
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	Grozījums

	
	eb)	ir apturami, ja trešā valsts nepilda saistības, ko tā uzņēmusies saskaņā ar nolīgumu, vai ja tās teritorijā reģistrētās augstākās izglītības iestādes atbalsta vai veicina Eiropas Savienībai naidīgas vai tās pamatvērtībām pretrunā esošas ideoloģijas;
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<Article>13. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Asociācija vai daļēja asociācija ar trešām valstīm ir iespējama tikai tad, ja tās atbilst visiem šādiem kritērijiem:

	
	a) pilnīga atbilstība starptautiskajām tiesībām, arī starptautiskajām cilvēktiesībām, starptautiskajām humanitārajām tiesībām un Konvencijai par genocīda nepieļaujamību un sodīšanu par to;

	
	b) apņemšanās ievērot atvērtas tirgus ekonomikas noteikumus, tostarp nodrošināt taisnīgu un vienlīdzīgu intelektuālā īpašuma tiesību piemērošanu un cilvēktiesību ievērošanu, ko atbalsta demokrātijas institūti;

	
	c) uzskatāmi apliecina vides un sociālos standartus, kas ir vismaz līdzvērtīgi Savienības standartiem, un līdz asociācijas nolīguma parakstīšanas dienai ir UNFCCC iesniegušas pastiprinātus nacionāli noteiktos devumus;

	
	d) tādas rīcībpolitikas aktīva sekmēšana, kuras mērķis ir paaugstināt iedzīvotāju ekonomisko un sociālo labklājības līmeni.
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2.b punkts (jauns)</Article>
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	Grozījums

	
	2.b	Asociācijas nolīgumā ir noteikumi, kas ļauj asociāciju apturēt, ierobežot vai izbeigt gadījumā, ja ir smagi pārkāpti tur paredzētie nosacījumi, arī pamattiesību vai tiesiskuma smagu pārkāpumu gadījumā. Pārliecinošu un pastāvīgu liecību gadījumā par to, ka asociētā valsts neievēro prasību nodrošināt atbilstību starptautiskajām tiesībām, kā noteikts XX punktā, Komisija nekavējoties sāk asociācijas nolīguma izbeigšanas procedūru.
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<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 2.c punkts (jauns)</Article>
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	Grozījums

	
	2.c	Asociācijas nolīgumu saskaņā ar XX punktu noslēdz saskaņā ar LESD 218. pantu, un tā noslēgšanai ir vajadzīga Parlamenta piekrišana saskaņā ar LESD 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu. Saskaņā ar LESD 218. panta 10. punktu Parlamentu nekavējoties un pilnīgi informē visos procedūras posmos.
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<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
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	aa)	Subjekti, kas piedalās programmā, demonstrē patiesas izglītības, apmācības, jaunatnes, brīvprātīgā darba vai sporta aktivitātes un efektīvu operatīvo klātbūtni valstī, kurā tie ir reģistrēti. Komisija un valsts aģentūras veic atbilstīgus pasākumus, lai novērstu tādu mākslīgu struktūru izveidi vai izmantošanu, kas reģistrētas galvenokārt Savienības finansējuma saņemšanai.
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	c)	starptautiskas organizācijas;
	svītrots
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<Article>14. pants – 2. punkts – d apakšpunkts</Article>
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	d)	citi subjekti, kas iedibināti neasociētajās trešās valstīs, ja šādu subjektu finansējums ir būtisks darbības īstenošanai un veicina 3. pantā noteikto mērķu sasniegšanu.
	svītrots
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	Finansējuma piešķiršanas procedūru dokumentos nosaka, ka to nav tiesīgas saņemt darbības, kuru galvenais mērķis ir interešu aizstāvība, interešu pārstāvēšana valsts iestādēs, dalībvalstīs vai Savienības iestādēs vai partejisku vai ideoloģisku nostāju veicināšana. Šāda izslēgšana nav šķērslis tādu izglītības, apmācības, daudzpusīgu debašu, brīvprātīgā darba, sabiedriskā darba vai humānās palīdzības pasākumu finansēšanai, kuros tiek ievēroti iestāžu neitralitātes, politiskā plurālisma un nediskriminācijas principi.
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	5.a	Ja tādu Savienības pasākumu piemērošanas dēļ, kuri pieņemti, lai aizsargātu Savienības finanšu intereses, konkrēti subjekti dalībvalstī uz laiku nav tiesīgi uzņemties jaunas juridiskas saistības saskaņā ar programmu, Komisija, neskarot minētos pasākumus, nodrošina, ka individuālie dalībnieki joprojām var piekļūt programmas iespējām ar alternatīvu atbalsttiesīgu subjektu starpniecību, tostarp paredzot kārtību, kas ļauj uzņemšanu/nosūtīšanu veikt citām atbalsttiesīgām iestādēm vai organizācijām, un vajadzības gadījumā – tiešas pārvaldības kārtību, nosakot līdzvērtīgas revīzijas tiesības un aizsardzības pasākumus.
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	5.a	Nosakot papildu atbilstības kritērijus, Komisija nodrošina, ka šādi kritēriji joprojām ir samērīgi, pārredzami un pieejami vietējām organizācijām, jauniešu vadītām organizācijām, brīvprātīgo organizācijām un pirmreizējiem pieteikumu iesniedzējiem un tie nerada nevajadzīgus administratīvus šķēršļus līdzdalībai.
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	VI NODAĻA	PLĀNOŠANA
	VI NODAĻA	PLĀNOŠANA UN PĀRRAUDZĪBA
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	-15.a pants	

	
	Pilsoniskā dialoga grupa

	
	1. Komisija izveido ikgadēju Pilsoniskā dialoga grupu, lai nodrošinātu regulāru, atklātu un pārredzamu dialogu ar programmas labuma guvējiem un citām attiecīgajām ieinteresētajām personām, tostarp pilsoniskās sabiedrības organizācijām, nolūkā apmainīties ar pieredzi, paraugpraksi un potenciāliem uzlabojumiem un apspriest politikas norises programmas aptvertajās jomās un mērķos. Pilsoniskā dialoga grupa aptver visus programmas sektorus un atspoguļo gan tās centralizēto, gan decentralizēto dimensiju.

	
	2. Ar Pilsoniskā dialoga grupu apspriežas deleģēto aktu un darba programmu sagatavošanā. Pilsoniskā dialoga grupa ievēl vismaz vienu pārstāvi, kas piedalās programmas komitejā un pārstāv Pilsoniskā dialoga grupas nostāju jautājumos par darba programmu. Komisija nodrošina, ka šādi mehānismi ir izstrādāti tā, lai nodrošinātu reālu ieguldījumu no organizācijām, kas pārstāv jauniešus, kuriem ir mazāk iespēju, tostarp vajadzības gadījumā atlīdzinot līdzdalības izmaksas.
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Programmu īsteno ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 110. pantā minēto darba programmu palīdzību.
	Programmu īsteno ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 110. pantā minēto darba programmu palīdzību. Darba programmas Komisija pieņem ar īstenošanas aktiem. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 15. panta 2. punktā minēto procedūru.
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	Lai pirms darba programmas pieņemšanas to varētu pienācīgi pārbaudīt, Komisija to pietiekami savlaicīgi nosūta Eiropas Parlamenta atbildīgajai komitejai, Padomes atbildīgajai darba grupai un Pilsoniskā dialoga grupai. Komisija pienācīgi ņem vērā to sniegtos ieteikumus un apsvērumus, it īpaši par budžeta pārredzamību un izpildi, revidējamību, atbilstības riskiem, sinerģiju ar citiem Savienības instrumentiem un finanšu pareizu pārvaldību, un sniedz rakstisku paskaidrojumu par to, kā tie ir ņemti vērā pieņemtajā gada darba programmā, un publicē rakstisku paziņojumu, ja tie netiktu ņemti vērā.
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	Darba programmās, ar kurām nosaka finanšu līdzekļu sadali, īpašā sadaļā iekļauj izmantoto metodiku finanšu līdzekļu sadalei starp dalībvalstīm, izmantotos statistikas avotus, katram kritērijam piemērotos svērumus, izmantoto aprēķinu formulu un to aplēstās ietekmes skaidrojumu pa dalībvalstīm. Komisija publicē minēto informāciju kopā ar attiecīgo darba programmu un darba programmas priekšlikumam pievieno kopsavilkumu par dalībvalstu izteiktajām piezīmēm iepriekšējas apspriešanās laikā, norādot, kā tās tikušas ņemtas vērā.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Antonín Staněk, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 1.a daļa (jauna)</Article>
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	Komisijai palīdz komiteja. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) Nr. 182/2011 nozīmē. Komiteja var sanākt arī īpašā sastāvā, lai risinātu sektoram specifiskus jautājumus. Vajadzības gadījumā atbilstīgi tās reglamentam un ņemot vērā katru gadījumu atsevišķi tās sanāksmēs kā novērotājus var uzaicināt piedalīties ārējos ekspertus, tostarp sociālo partneru pārstāvjus. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu.
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	Darba programmās būs iekļauts līdzdalības mērķrādītājs attiecībā uz cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju, — vismaz 20 % apmērā no visiem mobilitātes dalībniekiem, un tās papildina ar pārredzamiem uzraudzības un publiskas ziņošanas mehānismiem, kas sadalīti pēc nelabvēlīgo apstākļu kategorijām un, ja datu aizsardzības noteikumi to atļauj, apvienojot nelabvēlīgos apstākļus, kas pārklājas, lai varētu novērtēt, cik efektīvi ir novērst šķēršļus, kas savstarpēji krustojas.
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	15.a pants	

	
	Atbilstība Savienības vērtībām

	
	1. Pieteikumu iesniedzēji savos pieteikumos pierāda, ka ierosinātās darbības atbilst Līguma par Eiropas Savienību 2. pantā minētajām vērtībām un Eiropas Savienības Pamattiesību hartai un ka paša pieteikuma iesniedzēja institucionālā politika, darbības un pārvaldība ir saderīga ar šīm vērtībām. Darbības, kuras tiek finansētas saskaņā ar programmu, visā to termiņā īsteno atbilstoši minētajām vērtībām. 

	
	2. Sadarbībā ar valsts iestādēm un valsts aģentūrām Komisija nodrošina, ka programmai piemērojamās piešķiršanas procedūras, akreditācijas kritēriji un uzraudzības kārtība ietver atbilstošus un samērīgus pasākumus, ar kuriem pārliecinās par atbilstību 1. punktam gan izvērtēšanas, gan īstenošanas posmā. Šajā nolūkā Komisija izstrādā un regulāri atjaunina pamatnostādnes, kurās precizēts, kā ir jāizvērtē atbilstība 1. punktā minētajām vērtībām. 

	
	3. Ja neatbilstība 1. punktam tiek konstatēta piešķiršanas procedūras laikā vai pēc tās, Komisija veic atbilstošus pasākumus, tostarp noraida pieteikumu, aptur maksājumus un, ja vajadzīgs, samazina līdzekļu apjomu vai atgūst tos, saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. 
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	15.a pants	

	
	Pārraudzība un ziņošana

	
	Ziņojot par programmas progresu, nodrošina, ka datus programmas īstenošanas pārraudzībai un novērtēšanai vāc efektīvi, lietderīgi, savlaicīgi un atbilstošā detalizācijas pakāpē. Minētajā nolūkā Savienības finansējuma labuma guvējiem un attiecīgā gadījumā dalībvalstīm piemēro samērīgas ziņošanas prasības. Datus par to cilvēku līdzdalību, kuriem ir mazāk iespēju, sadala pēc nelabvēlīgo apstākļu kategorijām un, ja datu aizsardzības noteikumi to atļauj, pēc to nelabvēlīgo apstākļu kombinācijām, kas pārklājas, lai varētu novērtēt, cik efektīvi ir novērst šķēršļus, kas savstarpēji krustojas.
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	15.b pants	

	
	Pārraudzība un ziņošana

	
	i) Programmas īstenošanas uzraudzība un ziņošana par to ietver informāciju par to, kā tiek piemēroti pasākumi nolūkā nodrošināt, ka labuma guvēji un dalīborganizācijas ievēro LES 2. pantā, Eiropas Savienības Pamattiesību hartā un šīs regulas mērķos minētās vērtības. Šādu pasākumu pamatā ir skaidri, pārredzami, samērīgi un uz pierādījumiem balstīti kritēriji, un tie ietver atbilstošas procesuālās garantijas, tostarp pieteikuma iesniedzēju un labuma guvēju tiesības reaģēt uz paustajām bažām. 

	
	ii) Uzraudzība un ziņošana ietver salīdzināmus datus, ja tādi ir pieejami un ir saskaņā ar datu aizsardzības noteikumiem, par cilvēku, kuriem ir mazāk iespēju, līdzdalību visos sektoros, darbībās un valstīs, tostarp par progresu attiecīgo Savienības mērķrādītāju un starpposma kritēriju sasniegšanā. 

	
	iii) Komisija nodrošina atsevišķu uzraudzību un ziņošanu par aktivitātēm, ko atbalsta saskaņā ar Eiropas Solidaritātes korpusa sadaļu un Eiropas Brīvprātīgo humānās palīdzības korpusa sadaļu, ietverot līdzdalības rādītājus, to jauniešu līdzdalību, kuriem ir mazāk iespēju, ģeogrāfisko sadalījumu, kvalitātes un atbalsta pasākumus un budžeta izpildi. 

	
	iv) Uzraudzība un ziņošana ietver informāciju par izmaksu lietderību, labuma guvēju sociālekonomisko profilu, sadalījumu pēc jomām, ģeogrāfisko sadalījumu un stipendiju pievienoto vērtību stratēģiskās izglītības jomās, tostarp to ietekmi uz finansējuma pieejamību regulārai mācību mobilitātei un sadarbības darbībām. 

	
	v) Programmas uzraudzība un ziņošana par to ietver informāciju par Eiropas pievienoto vērtību, mācību rezultātiem un "DiscoverEU" pieejamību, tostarp par to jauniešu līdzdalību, kuriem ir mazāk iespēju, izmantojot "DiscoverEU" iekļaušanas darbību.

	
	vi) Programmas uzraudzības un ziņošanas satvars papildina kopējos rādītājus, kas noteikti saskaņā ar Regulu (ES) [Snieguma regula]. Programmas konkrētos rādītājus, kas izklāstīti [X] pielikumā, piemēro saskaņā ar minēto regulu, un tie nedublē ziņošanas pienākumus un nerada nesamērīgu administratīvo slogu labuma guvējiem, dalīborganizācijām vai struktūrām, kas īsteno programmu. Šādi rādītāji nodrošina katras programmas jomas un sadaļas pienācīgu pamanāmību, tostarp skolu izglītības, profesionālās izglītības un apmācības, augstākās izglītības, pieaugušo izglītības, jaunatnes, brīvprātīgā darba un solidaritātes aktivitāšu, kā arī sporta pamanāmību. 

	
	vii) Šajā pielikumā izklāstītie rādītāji papildina kopējos rādītājus, kas noteikti saskaņā ar Regulu (ES) [Snieguma regula], un tos izmanto, lai novērtētu programmas īstenošanu, iznākumus, rezultātus un ietekmi. Tos īsteno samērīgi un, ja iespējams, pamatojoties uz datiem, kas jau savākti, izmantojot programmas pārvaldības un ziņošanas rīkus. 
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	15.b pants	

	
	Novērtēšana

	
	1. Novērtējumus veic savlaicīgi, lai to rezultātus varētu ņemt vērā lēmumu pieņemšanas procesā.

	
	2. Tiklīdz ir pieejama pietiekama informācija par programmas īstenošanu, bet jebkurā gadījumā ne vēlāk kā 2031. gada 31. decembrī, Komisija veic programmas starpposma izvērtējumu. Minētajam starpposma izvērtējumam pievieno arī 2021.–2027. gada programmas galīgo novērtējumu, ko ņem vērā starpposma izvērtējumā. Programmas starpposma izvērtējumā tiek vērtēta programmas vispārējā efektivitāte un sniegums, tostarp attiecībā uz jaunajām iniciatīvām un iekļaušanas un vienkāršošanas pasākumu īstenošanu.

	
	3. Dalībvalstis līdz 2031. gada 31. maijam iesniedz Komisijai ziņojumu par programmas īstenošanu un ietekmi to attiecīgajās teritorijās.

	
	4. Attiecīgā gadījumā un pamatojoties uz starpposma izvērtējumu, Komisija nāk klajā ar leģislatīvā akta priekšlikumu šīs regulas grozīšanai.

	
	5. Īstenošanas laikposma beigās, bet jebkurā gadījumā ne vēlāk kā 2037. gada 31. decembrī Komisija veic programmas rezultātu un ietekmes galīgo novērtēšanu.

	
	6. Komisija Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai nosūta visus izvērtējumus, ko veic saskaņā ar šo pantu, tostarp starpposma izvērtējumu, kopā ar saviem apsvērumiem.
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	1.	Sadarbībā ar Komisiju 19. pantā minētās valsts aģentūras izstrādā konsekventu komunikācijas stratēģiju, lai efektīvi izplatītu un izmantotu to aktivitāšu rezultātus, kuras atbalstītas ar programmas ietvaros pārvaldītajām darbībām. Valsts iestādes, kas minētas 18. pantā, atbalsta valsts aģentūras to projektu rezultātu izmantošanā, kuriem ir liels ietekmes potenciāls.
	1.	Sadarbībā ar Komisiju 19. pantā minētās valsts aģentūras izstrādā konsekventu komunikācijas stratēģiju, lai efektīvi izplatītu un izmantotu to aktivitāšu rezultātus, kuras atbalstītas ar programmas ietvaros pārvaldītajām darbībām. Minētā stratēģija nebalstās tikai uz tiešsaistes portāliem vai iestāžu saziņu. Tā ietver vietējā līmenī integrētus informēšanas pasākumus vienkāršā un pieejamā valodā, izmantojot uzticamus piekļuves punktus, piemēram, skolas, profesionālās izglītības un apmācības sniedzējus, studentu organizācijas, jauniešu centrus, bibliotēkas, kultūras centrus, sociālos dienestus, vietējās iestādes un pilsoniskās sabiedrības organizācijas. Tā arī atbalsta vienādranga norādījumus no bijušajiem dalībniekiem un apmācītiem vietējiem informācijas izplatītājiem, īpašu uzmanību pievēršot iestādēm un kopienām ar strukturāli zemu līdzdalību programmā un jomām, kurās uzticama informācija par iespējām Savienībā netiek izplatīta, izmantojot parastos kanālus. Valsts iestādes, kas minētas 18. pantā, atbalsta valsts aģentūras to projektu rezultātu izmantošanā, kuriem ir liels ietekmes potenciāls.
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	1.	Sadarbībā ar Komisiju 19. pantā minētās valsts aģentūras izstrādā konsekventu komunikācijas stratēģiju, lai efektīvi izplatītu un izmantotu to aktivitāšu rezultātus, kuras atbalstītas ar programmas ietvaros pārvaldītajām darbībām. Valsts iestādes, kas minētas 18. pantā, atbalsta valsts aģentūras to projektu rezultātu izmantošanā, kuriem ir liels ietekmes potenciāls.
	1.	Sadarbībā ar Komisiju 19. pantā minētās valsts aģentūras izstrādā konsekventu komunikācijas stratēģiju, lai efektīvi izplatītu un izmantotu to aktivitāšu rezultātus, kuras atbalstītas ar programmas ietvaros pārvaldītajām darbībām. Valsts iestādes, kas minētas 18. pantā, atbalsta valsts aģentūras to projektu rezultātu izmantošanā, kuriem ir liels ietekmes potenciāls, un strādās partnerībā ar labuma guvējiem un popularizējošiem tīkliem, lai pielāgotu izmantošanu, ņemot vērā ar kontekstu saistītās vajadzības. .
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	1.	Sadarbībā ar Komisiju 19. pantā minētās valsts aģentūras izstrādā konsekventu komunikācijas stratēģiju, lai efektīvi izplatītu un izmantotu to aktivitāšu rezultātus, kuras atbalstītas ar programmas ietvaros pārvaldītajām darbībām. Valsts iestādes, kas minētas 18. pantā, atbalsta valsts aģentūras to projektu rezultātu izmantošanā, kuriem ir liels ietekmes potenciāls.
	1.	Sadarbībā ar Komisiju 19. pantā minētās valsts aģentūras izstrādā konsekventu komunikācijas stratēģiju, arī digitālo saziņu, lai efektīvi izplatītu un izmantotu to aktivitāšu rezultātus, kuras atbalstītas ar programmas ietvaros pārvaldītajām darbībām. Valsts iestādes, kas minētas 18. pantā, atbalsta valsts aģentūras to projektu rezultātu izmantošanā, kuriem ir liels ietekmes potenciāls.
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	1.	Sadarbībā ar Komisiju 19. pantā minētās valsts aģentūras izstrādā konsekventu komunikācijas stratēģiju, lai efektīvi izplatītu un izmantotu to aktivitāšu rezultātus, kuras atbalstītas ar programmas ietvaros pārvaldītajām darbībām. Valsts iestādes, kas minētas 18. pantā, atbalsta valsts aģentūras to projektu rezultātu izmantošanā, kuriem ir liels ietekmes potenciāls.
	1.	Sadarbībā ar Komisiju 19. pantā minētās valsts aģentūras izstrādā konsekventu komunikācijas stratēģiju, lai efektīvi izplatītu un izmantotu to aktivitāšu rezultātus, kuras atbalstītas ar programmas ietvaros pārvaldītajām darbībām. Šāda saziņa ir pārredzama, pieejama un balstīta uz pierādījumiem, un veicina sabiedrības izpratni par Savienības līdzekļu izmantošanu un ietekmi.
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	1.a	Programmas informāciju sniedz visās valodās, kurās tiek nodrošinātas mācīšanās iespējas, īstenota sadarbība un sniegts atbalsts politikas izstrādes aktivitātēm.
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<Article>16. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	19. pantā minētās valsts aģentūras palīdz Komisijai veikt tās vispārējo uzdevumu izplatīt informāciju par programmu, arī informāciju par valstu un Savienības līmenī pārvaldītām darbībām un aktivitātēm, un tās rezultātiem. Valsts aģentūras informē attiecīgās mērķgrupas par darbībām un aktivitātēm, ko veic attiecīgajā valstī.
	2.	19. pantā minētās valsts aģentūras palīdz Komisijai veikt tās vispārējo uzdevumu izplatīt informāciju par programmu un sniedz Komisijai pilnīgu, precīzu, savlaicīgu un pārbaudāmu informāciju par programmas īstenošanu, labuma guvējiem, līdzdalības rādītājiem, iekļaušanas pasākumiem un projektu rezultātiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Valsts aģentūras pieejamā un ērti lietojamā formātā publicē informāciju par finansētajiem projektiem, labuma guvējiem, projektu mērķiem un projektu rezultātiem, vienlaikus attiecīgā gadījumā pilnībā ievērojot Savienības tiesību aktus personas datu un komerciāli sensitīvas informācijas aizsardzības jomā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 2.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.b	Komisija regulāri novērtē valsts aģentūru nosūtītās informācijas kvalitāti, pilnīgumu un salīdzināmību un var sniegt ieteikumus, kuru mērķis ir uzlabot pārredzamību, uzraudzību un ziņošanas praksi programmā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šā panta 1. un 2. punktā minētās darbības un aktivitātes īsteno saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) [XXX]* [Snieguma regula], ar ko paredz noteikumus par izdevumu izsekošanu un budžeta izpildes satvaru, arī noteikumus, kas piemērojami visām Savienības programmām attiecībā uz informācijas, komunikācijas un pamanāmības pienākumiem, tajā skaitā it īpaši labuma guvēju un īstenošanas partneru pienākumiem.
	3.	Šā panta 1. un 2. punktā minētās darbības un aktivitātes īsteno saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) [XXX]* [Snieguma regula], ar ko paredz noteikumus par izdevumu izsekošanu un budžeta izpildes satvaru, arī noteikumus, kas piemērojami visām Savienības programmām attiecībā uz informācijas, komunikācijas un pamanāmības pienākumiem, tajā skaitā it īpaši labuma guvēju un īstenošanas partneru pienākumiem. Īpašu uzmanību pievērš tam, lai nodrošinātu, ka ar pieejamiem, daudzvalodu un iekļaujošiem komunikācijas pasākumiem informācija par programmu sasniedz cilvēkus, kuriem ir mazāk iespēju, vietējās organizācijas, jauniešu vadītas organizācijas un pirmreizējus pieteikuma iesniedzējus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Komisija un valsts aģentūras nodrošina, ka ar mērķorientētām komunikācijas stratēģijām un atbalsta pasākumiem informācijas un informēšanas aktivitātes efektīvi sasniedz organizācijas un potenciālos dalībniekus ģeogrāfiski attālos apgabalos, tostarp salu teritorijās.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 157. panta 1. punkta trešo daļu programmas īstenošanai netiešā pārvaldībā izraugās valsts iestādi un valsts aģentūru, kā norādīts 18. un 19. pantā.
	1.	Saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 157. panta 1. punkta trešo daļu programmas īstenošanai netiešā pārvaldībā izraugās valsts iestādi un valsts aģentūru vai esošās aģentūras, kā norādīts 18. un 19. pantā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Komisija kopā ar valsts iestādi un valsts aģentūru Finanšu pārredzamības sistēmā publicē informāciju par netieši pārvaldīto ES līdzekļu saņēmējiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Valsts iestāde izraugās valsts aģentūru uz programmas darbības termiņu un par to paziņo Komisijai. Valsts iestāde neizraugās ministriju kā valsts aģentūru, un valsts aģentūra ir organizatoriski nošķirta no valsts iestādes.
	2.	Valsts iestāde izraugās vienu vai vairākas valsts aģentūras uz programmas darbības termiņu un par to paziņo Komisijai. Valsts iestāde neizraugās ministriju par valsts aģentūru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabrina Repp, Hannes Heide, Emma Rafowicz, Marcos Ros Sempere, Joanna Scheuring-Wielgus, Gabriela Firea, Victor Negrescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Valsts iestāde izraugās valsts aģentūru uz programmas darbības termiņu un par to paziņo Komisijai. Valsts iestāde neizraugās ministriju kā valsts aģentūru, un valsts aģentūra ir organizatoriski nošķirta no valsts iestādes.
	2.	Valsts iestāde izraugās vienu vai vairākas valsts aģentūras uz programmas darbības termiņu un par to paziņo Komisijai. Valsts iestāde neizraugās ministriju kā valsts aģentūru, un valsts aģentūra ir organizatoriski nošķirta no valsts iestādes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Valsts iestāde savas valsts aģentūras darbībām nodrošina pietiekamu līdzfinansējumu, kas ir vismaz līdzvērtīgs 20. panta 5. punkta b) apakšpunktā minētajam ieguldījumam, lai nodrošinātu, ka programmu pārvalda saskaņā ar piemērojamām Savienības normām.
	6.	Valsts iestāde savas valsts aģentūras darbībām nodrošina pietiekamu līdzfinansējumu, lai nodrošinātu, ka programmu pārvalda saskaņā ar piemērojamām Savienības normām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.a	Vismaz 75 % no programmai piešķirtā budžeta ir jāizmanto netieši/decentralizēti ar valsts aģentūru starpniecību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Valsts iestāde nodrošina, ka par valsts aģentūras vadību atbildīgo personu iecelšana amatā ir pamatota ar pasākuma būtību, atbilst taisnīgiem un pārredzamiem noteikumiem un procedūrām un nerada interešu konfliktu. Ja rodas nopietnas bažas par atbilstību šiem principiem, Komisija var noraidīt ierosināto iecelšanu amatā un pieprasīt valsts iestādei nodrošināt atlases procedūras atkārtošanu.
	7.	Valsts iestāde nodrošina, ka par valsts aģentūras vadību atbildīgo personu iecelšana amatā ir balstīta tikai uz profesionālo kompetenci, attiecīgo pieredzi un nopelniem, ievēro atklātas, pārredzamas un uz konkurenci balstītas atlases procedūras un nerada interešu konfliktu vai politisku iejaukšanos. Paziņojumus par vakancēm, atlases kritērijus un galīgos lēmumus par iecelšanu amatā dara publiski pieejamus. Ja rodas nopietnas bažas par atbilstību šiem principiem, Komisija var noraidīt ierosināto iecelšanu amatā un pieprasīt valsts iestādei nodrošināt atlases procedūras atkārtošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annamária Vicsek, Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Valsts iestāde nodrošina, ka par valsts aģentūras vadību atbildīgo personu iecelšana amatā ir pamatota ar pasākuma būtību, atbilst taisnīgiem un pārredzamiem noteikumiem un procedūrām un nerada interešu konfliktu. Ja rodas nopietnas bažas par atbilstību šiem principiem, Komisija var noraidīt ierosināto iecelšanu amatā un pieprasīt valsts iestādei nodrošināt atlases procedūras atkārtošanu.
	7.	Valsts iestāde nodrošina, ka par valsts aģentūras vadību atbildīgo personu iecelšana amatā ir pamatota ar pasākuma būtību, atbilst taisnīgiem un pārredzamiem noteikumiem un procedūrām, ko noteikusi dalībvalsts, un nerada interešu konfliktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.a	Komisija nosaka minimālos standartus valsts aģentūru augstākās vadības pieņemšanai darbā, iecelšanai amatā un novērtēšanai, tostarp prasības attiecībā uz profesionālo kvalifikāciju, vadības pieredzi, zināšanām Savienības programmu pārvaldībā, finanšu pārvaldības spējām un institucionālo neatkarību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 8.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	8.a	Lai nodrošinātu plašu sabiedrības līdzdalību, valsts iestāde, īstenojot strukturētu dialogu, regulāri apspriežas un sadarbojas ar sociālajiem partneriem un citām ieinteresētajām personām, kuras darbojas ar šo regulu saistītajās jomās, tostarp ar izglītības un mācību iestādēm, jaunatnes un studentu organizācijām, MVU, kuri uzņem izglītojamos PIA sistēmā, kā arī ar attiecīgajām vietējām un reģionālajām iestādēm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 9. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	9.	Valsts iestāde katru gadu iesniedz Komisijai ziņojumu par savām uzraudzības un pārraudzības darbībām un attiecīgā gadījumā – paziņojumu par turpmākiem pasākumiem saistībā ar jebkādiem apsvērumiem, ko Komisija sniegusi, reaģējot uz šādu ziņojumu.
	9.	Valsts iestāde katru gadu iesniedz Komisijai ziņojumu par savām uzraudzības un pārraudzības darbībām un attiecīgā gadījumā – paziņojumu par turpmākiem pasākumiem saistībā ar jebkādiem apsvērumiem, ko Komisija sniegusi, reaģējot uz šādu ziņojumu. Ziņojumā iekļauj informāciju par pārvaldības kārtību, vadības iecelšanu amatā, iekšējās kontroles sistēmām, apzinātajiem riskiem, veiktajiem korektīvajiem pasākumiem un pasākumiem, kas veikti interešu konfliktu novēršanai. Ziņojuma kopsavilkumu dara publiski pieejamu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 16. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	16.	Valsts iestāde veicina un sekmē efektīvu sinerģiju un papildināmību ar citiem Savienības, valsts vai reģionālajiem fondiem vai programmām.
	svītrots


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 17. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	17.	Valsts iestāde nodrošina, ka tiek veikti visi vajadzīgie un atbilstīgie pasākumi, lai novērstu jebkādus juridiskus un administratīvus šķēršļus programmas pienācīgai darbībai, tajā skaitā pasākumi, kuru mērķis ir saskaņot programmas dalībnieku statusu ar citu tādā pašā situācijā esošu attiecīgās valsts valstspiederīgo statusu vai risināt problēmas saistībā ar vīzu vai uzturēšanās atļauju saņemšanu.
	17.	Valsts iestāde nodrošina, ka tiek veikti visi vajadzīgie un atbilstīgie pasākumi, lai novērstu jebkādus juridiskus un administratīvus šķēršļus programmas pienācīgai darbībai, tajā skaitā pasākumi, kuru mērķis ir saskaņot programmas dalībnieku statusu ar citu tādā pašā situācijā esošu attiecīgās valsts valstspiederīgo statusu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Valsts aģentūra
	Valsts aģentūras


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ea)	nodrošina pārredzamu un sociāli vienlīdzīgu dotāciju piešķiršanu, tostarp mērķtiecīgu informēšanu, atbalstu dalībniekiem, kuriem ir mazāk iespēju, diskriminācijas novēršanu un atbalstu mazām, vietējām un bezpeļņas organizācijām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ea)	paredz pārvaldības pasākumus, ar ko padomdevēja statusā nodrošina strukturētas konsultācijas ar izglītības, apmācības, jaunatnes, brīvprātīgā darba un sporta sektoru pārstāvjiem, kā arī attiecīgajām pilsoniskās sabiedrības organizācijām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 1. punkts – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ea)	nodrošina, ka minimāla valsts pārvaldīto resursu daļa, kas noteikta darba programmā, tiek atvēlēta darbībām sporta un fizisko aktivitāšu jomā ar īpašu un kompetentu personālu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lara Magoni, Marco Squarta, Ivaylo Valchev, Chiara Gemma, Paolo Inselvini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 1. punkts – eb apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	eb)	nodrošina, ka minimāla valsts pārvaldīto resursu daļa, kas noteikta darba programmā, tiek atvēlēta darbībām sporta un fizisko aktivitāšu jomā ar īpašu un kompetentu personālu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 1. punkts – eb apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	eb)	saglabā efektīvus pasākumus krāpšanas apkarošanai, interešu konfliktu novēršanai, trauksmes celšanai un digitālajai izsekojamībai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Valsts aģentūra pārvalda visus tās atbildībā esošo programmas darbību projekta cikla posmus saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktu un attiecīgajiem nolīgumiem, kas noslēgti ar Komisiju.
	3.	Valsts aģentūra pārvalda visus tās atbildībā esošo programmas darbību projekta cikla posmus saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta c) apakšpunktu un attiecīgajiem nolīgumiem, kas noslēgti ar Komisiju. Tā nodrošina, ka programmai nevar piekļūt neviena islāmistu kustībai tuva vai pret sieviešu vai kristīgo minoritāšu tiesībām naidīgi noskaņota struktūra.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Valsts aģentūra līdz minimumam samazina administratīvo slogu labuma guvējiem šādā veidā:

	
	a) digitalizējot pieteikumu iesniegšanas procedūru, tostarp platformu "Erasmus without Papers",

	
	b) piemērojot vienreizējas iesniegšanas principu, atkārtoti izmantojot pieteikuma iesniedzēju jau iesniegto informāciju,

	
	c) pielāgojot ziņošanas un revīzijas prasības atbilstoši dotācijas lielumam un veidam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Valsts aģentūra katru gadu iesniedz savai valsts iestādei un Komisijai pārvaldības deklarāciju, ziņojumu un jebkādus citus dokumentus, kas prasīti saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 158. pantu.
	6.	Valsts aģentūra katru gadu iesniedz savai valsts iestādei un Komisijai pārvaldības deklarāciju, ziņojumu un jebkādus citus dokumentus, kas prasīti saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 158. pantu. Ziņojumā iekļauj informāciju par labuma guvēju informēšanu, to cilvēku līdzdalību, kuriem ir mazāk iespēju, pārredzamības pasākumiem, saņemtajām sūdzībām, veiktajiem korektīvajiem pasākumiem un iekļaušanas un daudzveidības veicināšanas mērķu īstenošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Valsts aģentūra katru gadu iesniedz savai valsts iestādei un Komisijai pārvaldības deklarāciju, ziņojumu un jebkādus citus dokumentus, kas prasīti saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 158. pantu.
	6.	Valsts aģentūra katru gadu iesniedz savai valsts iestādei un Komisijai pārvaldības deklarāciju, ziņojumu un jebkādus citus dokumentus, kas prasīti saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 158. pantu. Minētajos dokumentos iekļauj pārskatu par administratīvajām izmaksām, pārvaldības iemaksām un maksām, apzināto risku kopsavilkumu, veiktos korektīvos pasākumus, krāpšanas novēršanas pasākumus un galvenos īstenošanas datus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Peter Agius, Eleonora Meleti, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Valsts aģentūra katru gadu iesniedz savai valsts iestādei un Komisijai pārvaldības deklarāciju, ziņojumu un jebkādus citus dokumentus, kas prasīti saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 158. pantu.
	6.	Valsts aģentūra katru gadu iesniedz savai valsts iestādei un Komisijai pārvaldības deklarāciju, ziņojumu un jebkādus citus dokumentus, kas prasīti saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 158. pantu, kuros ietver īpašus noteikumus dalībnieku un organizāciju vajadzību apmierināšanai ģeogrāfiski attālos reģionos un salu teritorijās.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.a	Valsts aģentūras piemēro samērīgus krāpšanas apkarošanas un interešu konfliktu novēršanas pasākumus, tostarp riska novērtēšanu un datu pārbaudes, izmantojot Savienības rīkus (piemēram, EDES un ARACHNE+), ja tādi ir pieejami, un nodrošina efektīvas iekšējās procedūras interešu konfliktu novēršanai, atklāšanai un labošanai atlasē un dotāciju pārvaldībā, kā arī pārbauda šādu procedūru esamību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Catherine Griset, Annamária Vicsek, Juan Carlos Girauta Vidal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Pamatojoties uz 18. panta 4. punktā minētajām valsts aģentūru atbilstības prasībām, Komisija pārskata valsts pārvaldības un kontroles sistēmas, it īpaši izmantojot valsts iestādes iesniegto ex ante novērtējumu, valsts aģentūras ikgadējo pārvaldības deklarāciju un neatkarīgas revīzijas struktūras atzinumu par to, kā arī 18. panta 9. punktā minēto valsts iestādes gada ziņojumu.
	1.	Pamatojoties uz 18. panta 4. punktā minētajām valsts aģentūru atbilstības prasībām, Komisija pārskata valsts pārvaldības un kontroles sistēmas, it īpaši izmantojot valsts iestādes iesniegto ex ante novērtējumu, valsts aģentūras ikgadējo pārvaldības deklarāciju un neatkarīgas revīzijas struktūras atzinumu par to, kā arī 18. panta 9. punktā minēto valsts iestādes gada ziņojumu [..]. Tas nodrošina programmas neitralitāti, vienlaikus respektējot dalībvalstu kompetenci izglītības, kultūras un vērtību nodošanas jautājumos, bez Komisijas ideoloģiskas iejaukšanās programmas īstenošanā valsts līmenī.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcos Ros Sempere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Vismaz 80 % no 9. panta 1. punktā minētā finansējuma īsteno, izmantojot netiešu pārvaldību, galvenokārt izmantojot valsts aģentūras, kas izraudzītas saskaņā ar šo pantu. Komisija nodrošina, ka tiešā pārvaldībā īstenotā daļa nemazina valsts aģentūru spēju efektīvi īstenot decentralizētas darbības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Komisija periodiski novērtē valsts aģentūru vadību, pārvaldības spējas, pārredzamību, neatkarību un darbības rezultātus un var sniegt ieteikumus, ja tiek konstatēti trūkumi. Ja nopietni trūkumi netiek novērsti, Komisija var pieprasīt veikt korektīvus pasākumus, izvirzot to kā nosacījumu programmas līdzekļu turpmākai izmantošanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Komisija veicina un uztur aktīvu dialogu un sadarbību ar valsts aģentūrām un valsts iestādēm un starp tām, arī labas prakses apmaiņu un nodošanu, lai uzlabotu un nodrošinātu konsekventu programmas īstenošanu un pārvaldību. Tā arī nodrošina pienācīgus apstākļus rezultatīvai informācijas apmaiņai starp Savienības iestādēm, valsts aģentūrām vai citām struktūrām un subjektiem, kas īsteno programmu.
	8.	Komisija veicina un uztur aktīvu dialogu un sadarbību ar valsts aģentūrām un valsts iestādēm un starp tām, arī labas prakses apmaiņu un nodošanu, lai uzlabotu un nodrošinātu konsekventu programmas īstenošanu un pārvaldību. Komisija publicē periodiskus salīdzinošus novērtējumus par īstenošanas praksi, pārredzamības standartiem un pārvaldības pasākumiem valsts aģentūru starpā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	9.a	Komisijai ir jānodrošina noteikumu pilnīga īstenošana, lai garantētu, ka labuma guvējiem un dalībniekiem, kuri neievēro LES 2. pantā minētās vērtības, netiek izmaksāts finansējums. To nodrošina, izmantojot atklāšanas, kontroles un sankciju mehānismus, attiecīgā gadījumā sadarbojoties ar valsts iestādēm un valsts aģentūrām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	9.a	Komisija savlaicīgi un saskaņā ar piemērojamiem datu aizsardzības noteikumiem publisko ērti lietojamu kopsavilkumu par galvenajiem konstatējumiem valsts iestāžu pārvaldības deklarācijās, tostarp salīdzinošu pārskatu par valsts aģentūru administratīvajām izmaksām un citiem attiecīgiem īstenošanas datiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sunčana Glavak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	9.a	Komisija veicina efektīvu sinerģiju un papildināmību ar citiem Savienības fondiem vai programmām.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 9.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	9.b	Komisija sniedz kopīgus norādījumus, nodrošina apmācību un piemērotus instrumentus struktūrām, kuras īsteno programmu, tostarp valsts aģentūrām un Eiropas Izglītības un kultūras izpildaģentūrai, lai atbalstītu to, ka konsekventi, samērīgi un uz pierādījumiem balstītā veidā tiek novērtētas ticamas un pamatotas bažas par to, vai labuma guvēji un dalīborganizācijas ievēro LES 2. pantā, Eiropas Savienības Pamattiesību hartā un šīs regulas mērķos minētās vērtības. Minētajos norādījumos ietver riska rādītājus, procedūras lietas nodošanai Komisijai un aizsardzības pasākumus, lai nodrošinātu pārredzamību, nediskrimināciju un tiesības tikt uzklausītam. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 9.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	9.b	Pirms darba programmas pieņemšanas Komisija sasauc sanāksmes, lai apspriestos ar ieinteresētajām personām, tostarp ar Pilsoniskā dialoga grupu, no to dalībnieku vidus, kuri īsteno šo programmu, arī par aspektiem, kas saistīti ar programmas "Erasmus+" īstenošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 9.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	9.c	Komisija nodrošina, ka datu vākšanai un ziņošanai ir pieejami ērti lietojaimi digitālie rīki, kopīgi norādījumi un pienācīgs administratīvais atbalsts valsts aģentūrām un Eiropas Izglītības un kultūras izpildaģentūrai. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 9.d punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	9.d	Ja ar šo regulu vai gada darba programmām valsts aģentūrām vai Eiropas Izglītības un kultūras izpildaģentūrai tiek uzticēti papildu uzraudzības, iekļaušanas veicināšanas, norādījumu sniegšanas vai kontroles uzdevumi, Komisija nodrošina, ka ir pieejamas atbilstīgas norādes, rīki un administratīvais atbalsts. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Komisija ir atbildīga par valsts aģentūru pārvaldīto programmas darbību un pasākumu uzraudzības kontroles veikšanu. Komisija nosaka minimālās prasības valsts aģentūras un neatkarīgās revīzijas struktūras īstenotajām kontrolēm.
	1.	Komisija ir atbildīga par valsts aģentūru pārvaldīto programmas darbību un pasākumu uzraudzības kontroles veikšanu. Komisija nosaka minimālās prasības valsts aģentūras un neatkarīgās revīzijas struktūras īstenotajām kontrolēm. Minētās minimālās prasības atvieglo pārskatatbildību, izsekojamību, ir samērīgas, balstītas uz risku un regulāri pārskatītas, lai atspoguļotu iepriekšējās programmu paaudzēs gūto pieredzi un revīzijas konstatējumus, novērstu kontroles nepilnības un, ja iespējams, samazinātu nevajadzīgu administratīvo slogu valstu aģentūrām un labuma guvējiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Komisija veic piemērotus pasākumus, lai nodrošinātu, ka, īstenojot saskaņā ar šo regulu finansētas darbības, Savienības finanšu intereses tiek aizsargātas ar pasākumiem, kas novērš krāpšanu, korupciju, neatbilstību Savienības vērtībām un jebkādas citas nelikumīgas darbības, veicot efektīvas pārbaudes un, ja ir atklāti pārkāpumi, atgūstot nepamatoti izmaksātās summas un attiecīgā gadījumā piemērojot iedarbīgus, samērīgus un atturošus administratīvus un finansiālus sodus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.b	Šā panta 2.a punktā minētās kontroles ietver samērīgus, uz risku balstītus pasākumus, lai kliedētu ticamas un pamatotas bažas par to, ka labuma guvēji vai dalīborganizācijas varētu būt nopietni neievērojušas LES 2. pantā minētās vērtības vai programmas mērķus saskaņā ar Finanšu regulu un piemērojamo dotācijas nolīgumu. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Milan Zver, François-Xavier Bellamy, Céline Imart, Christophe Gomart, Nadine Morano, Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Neskarot to attiecīgos pienākumus, Komisija nodrošina, ka nopietni apgalvojumi par pārkāpumiem, krāpšanu, Savienības vērtību pārkāpumiem vai kaitējumu Savienības finanšu interesēm tiek pārbaudīti efektīvi, samērīgi un neatkarīgi. Ja rodas šaubas par valsts aģentūras objektivitāti, it īpaši tāpēc, ka tā ir iesaistīta attiecīgā labuma guvēja atlasē, finansēšanā, uzraudzībā vai novērtēšanā, Komisija organizē papildu kontroli, vajadzības gadījumā piesaistot neatkarīgu struktūru saskaņā ar Finanšu regulu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Pappas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Komisija nodrošina, ka uzraudzības un revīzijas aktivitātēs tiek novērtēti pārvaldības standarti, pārredzamības pienākumi, interešu konfliktu novēršanas pasākumi un labas pārvaldības un vienlīdzīgas attieksmes principu ievērošana.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE grupas vārdā</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Komisija sagatavo gada kopsavilkumu par galvenajiem kontroles konstatējumiem, konstatētajiem sistēmiskajiem trūkumiem un attiecīgā gadījumā veiktajiem korektīvajiem pasākumiem.
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	3.b	Ja pārbaudēs tiek apstiprināts, ka pastāv būtiska neatbilstība, krāpniecība, Savienības vērtību pārkāpums vai kaitējums Savienības finanšu interesēm, attiecīgā struktūra vairs nevar saņemt programmas finansējumu, kamēr nav novērsti Savienības vērtību pārkāpumi, finanšu pārkāpumi laboti un nav īstenots koriģējošais pasākums. Attiecīgā gadījumā Komisija nodrošina arī to, ka tiek apturēti maksājumi, atgūtas nepienācīgi izmaksātās summas un piemēroti finanšu regulējumā noteiktie izslēgšanas pasākumi.
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	3.b	Kontroļu koordinācija, pamatojoties uz vienotas revīzijas principu, nesamazina dokumentēšanas, ziņošanas, pārredzamības vai pierādījumu līmeni, kas vajadzīgs, lai pārbaudītu likumību un pareizību, finanšu pareizu pārvaldību un darbības rezultātus. Komisija nodrošina, ka visas īstenošanas struktūras piemēro kopīgus minimālos kontroles standartus, ievēro dokumentācijas prasības un izmanto ziņošanas veidnes.
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	3.c	Komisija nekavējoties informē Eiropas Parlamentu un Padomi kā budžeta iestādes par jebkādu konstatētu būtisku neatbilstību, kā arī par iecerētajiem vai pieņemtajiem korekcijas pasākumiem.
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	22.a pants	

	
	Savienības finanšu interešu aizsardzība

	
	Ja trešā valsts programmā piedalās, ņemot vērā lēmumu, kas pieņemts, ievērojot starptautisku nolīgumu vai pamatojoties uz kādu citu juridisku instrumentu, šī trešā valsts piešķir vajadzīgās tiesības un piekļuvi, lai atbildīgais kredītrīkotājs, OLAF un Revīzijas palāta varētu visaptveroši īstenot savu attiecīgo kompetenci. Eiropas Biroja krāpšanas apkarošanai gadījumā minētās tiesības ietver tiesības veikt izmeklēšanu, tostarp pārbaudes un apskates uz vietas, kā paredzēts Regulā (ES, Euratom) Nr. 883/2013.
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	22.a pants	

	
	Deleģēšanas īstenošana

	
	Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija par programmas aptvertajām jomām apspriežas ar Pilsoniskā dialoga grupu. Šādas apspriedes rīko pārredzamā un strukturētā veidā, dodot organizācijām pietiekami daudz laika jēgpilnas informācijas sniegšanai. Komisija publicē pausto viedokļu kopsavilkumu un katram deleģētajam aktam pievienotajā paskaidrojuma rakstā izklāsta, cik lielā mērā šie viedokļi ir ņemti vērā un kādi ir iemesli atkāpēm no tiem.
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	Komisijas ziņojumi Eiropas Parlamentam un Padomei

	
	1. Neskarot Regulu (ES) [Snieguma regula] un Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, Komisija katru gadu līdz 30. jūnijam nosūta Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu par programmas īstenošanu iepriekšējā finanšu gadā, tādējādi ļaujot īstenot Līgumos noteiktos budžeta kontroles un budžeta izpildes apstiprināšanas pienākumus.

	
	1.a Snieguma regulas I pielikumā uzskaitītās intervences jomas ir skaidri saistītas ar attiecīgajiem programmas politikas mērķiem, kurus ar tām paredzēts atbalstīt, lai nodrošinātu skaidru un pārbaudāmu korelāciju starp izdevumiem un programmas mērķiem un lai saglabātu izmaksu lietderību tās īstenošanā.

	
	2. Gada ziņojumā ir ietverta vismaz šāda informācija par programmas īstenošanu:

	
	a) finansiālā īstenošana sadalījumā pēc politikas loga, komponenta, instrumenta un pārvaldības režīma, kā arī jebkāda pārdale starp politikas logiem vai finanšu gadiem, atbalsta veids, tostarp vienkāršotu izmaksu iespējas un faktiskās izmaksas;

	
	b) informācija par programmas atbalsta ģeogrāfisko sadalījumu pēc mērķiem dalībvalstīs, asociētajās valstīs un attiecīgā gadījumā trešās valstīs, tostarp norādot izmantotā finansēšanas instrumenta veidu;

	
	c) regulas 5. pantā minēto papildu resursu izmantošana, ieskaitot atmaksājumus un atgūtās summas, un to piešķīrums;

	
	d) rezultāti, kas gūti apspriedēs ar ieinteresētajām personām, tostarp Pilsoniskā dialoga grupā, kas izveidota saskaņā ar šīs regulas X pantu (jauns);

	
	e) īpašie pasākumi, kas veikti, lai vienkāršotu programmas izmantošanu gala labuma guvējiem, tostarp aplēstais laiks, kas vajadzīgs, lai pabeigtu pieteikšanās, ziņošanas un revīzijas procedūras;

	
	f) atbilstība starp izdevumiem katrā Snieguma regulas I pielikumā uzskaitītajā intervences jomā un programmas politikas mērķi, ko paredzēts atbalstīt attiecīgajā jomā, tostarp, ja dati ir pieejami, izmaksas par katru sasniegto izmērāmo rezultātu.

	
	3. Gada ziņojumā iekļauj arī konkrētu informāciju par programmu, konkrētāk – informāciju par parakstītajām un izmaksātajām summām, pārvaldības maksām un citām izmaksām, ko iekasējuši īstenošanas partneri;

	
	4. Gada ziņojumā ietver arī:

	
	a) informāciju par kļūdām, pārkāpumiem, iespējamu vai konstatētu krāpšanu un revīziju un kontroles pasākumu galvenajiem rezultātiem;

	
	b) to gadījumu skaitu un galvenos veidus, no kuriem izriet izslēgšana, agrīna atklāšana vai citi aizsardzības pasākumi saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, arī tad, ja tos piemēro pilnvarotie subjekti un īstenošanas partneri;

	
	c) kopsavilkumu par atklātajiem interešu konflikta gadījumiem un pieņemtajiem mazināšanas pasākumiem;

	
	d) datus par atkāpju, atgūto summu un neiekasēto atgūstamo summu skaitu, gada laikā atgūtajām summām un vidējo laiku, kas bija nepieciešams summu atgūšanai un finanšu korekcijām.

	
	e) galvenos konstatējumus no valstu iestāžu pārvaldības deklarācijām, kā paredz 19. panta 6. punkts, un citus attiecīgos īstenošanas datus saskaņā ar piemērojamiem datu aizsardzības noteikumiem.
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	I pielikums

	
	REGULAS 4.–7. PANTĀ IZKLĀSTĪTO DARBĪBU APRAKSTS

	
	1. MĀCĪBU MOBILITĀTE

	
	1.1. Mācību mobilitāte: īstermiņa vai ilgtermiņa, grupu vai individuāla mobilitāte saistībā ar dažādām tematiskajām jomām un mācību priekšmetiem, tostarp tādām uz nākotni vērstām jomām kā digitālā, klimata pārmaiņu, tīras enerģijas un mākslīgā intelekta joma u. c.;

	
	1.2. Jauniešu līdzdalības aktivitātes: aktivitātes, lai palīdzētu jauniešiem iesaistīties un mācīties piedalīties pilsoniskajā sabiedrībā, palielinātu informētību par Eiropas kopīgajām vērtībām un veicinātu dialogu starp jauniešiem un lēmumu pieņēmējiem vietējā, reģionālā, valsts un Eiropas līmenī;

	
	1.3. DiscoverEU: neformāla un ikdienēja izglītības aktivitāte ar spēcīgu mācīšanās komponentu un iekļaujošu dimensiju, kas ietver mācīšanās pieredzi un ceļošanu visā Eiropā, lai veicinātu piederības sajūtu Savienībai un dotu dalībniekiem iespēju atklāt Eiropas kultūras un valodu daudzveidību.

	
	2. STARPORGANIZĀCIJU UN STARPIESTĀŽU SADARBĪBA

	
	2.1. Partnerības sadarbībai: dažādas sadarbības aktivitātes, ko kopīgi īsteno dažādu valstu organizācijas un iestādes, it īpaši, lai apmainītos ar jaunām idejām un praksi un attīstītu tās, dalītos un salīdzinātu prakses un metodes un veidotu un stiprinātu tīklu partnerības. Šī darbība ietver neliela mēroga partnerības, kas īpaši paredzētas, lai veicinātu plašāku un iekļaujošāku piekļuvi Programmai, īstenojot aktivitātes ar zemākām dotāciju summām, īsāku termiņu un vienkāršākām administratīvajām prasībām.

	
	2.2. Partnerības izcilībai: dažādi partnerības projekti un izglītības un mācību iestāžu un nodrošinātāju tīkli, kuru mērķis ir veicināt izcilību un pastiprinātu starptautisko dimensiju un izstrādāt ilgtermiņa stratēģijas, lai sistēmiskā līmenī uzlabotu kvalitāti visās izglītības un mācību jomās, it īpaši izmantojot kopīgi izstrādātu inovatīvu praksi un pedagoģiju, augstā līmenī integrētu mobilitāti un spēcīgu uzsvaru uz starpdisciplinaritāti, proti:

	
	2.2.1. augstskolu apvienības ("Eiropas universitātes"), kas izstrādā kopīgas ilgtermiņa stratēģijas augstas kvalitātes izglītībai, pētniecībai un inovācijai un pakalpojumiem sabiedrībai, pamatojoties uz kopīgu redzējumu un kopīgām vērtībām, augstu mobilitātes līmeni un spēcīgu uzsvaru uz starpdisciplinaritāti un atvērtām studiju programmām, kurās apvienoti moduļi dažādās valstīs;

	
	2.2.2. profesionālās izglītības un apmācības nodrošinātāju (profesionālās izcilības centru platformas) partnerības, kuras iegultas vietējās un reģionālās ilgtspējīgas izaugsmes, inovācijas un konkurētspējas stratēģijās un kurās kopīgi strādā pie augstas kvalitātes transnacionālām profesionālās izglītības programmām, kas vērstas uz pašreizējo un jauno prasmju vajadzību apmierināšanu nozarēs;

	
	2.2.3. integrētas studiju programmas (Erasmus Mundus kopīgie maģistra grādi), ko piedāvā Eiropā un citās pasaules valstīs dibinātas augstākās izglītības iestādes un kas veicina augstākās izglītības izcilību un pasaules mēroga internacionalizāciju.

	
	Darbība, kas minēta 2.2. punktā, var arī atbalstīt partnerības projektus un apvienības nolūkā veicināt izcilību skolu izglītības un pieaugušo izglītības jomā.

	
	2.3. Partnerības inovācijai: partnerības izglītības un mācību un jaunatnes jomās, ar mērķi izstrādāt inovatīvu praksi, proti:

	
	2.3.1. apvienības: stratēģiska sadarbība starp galvenajiem dalībniekiem izglītības un mācību jomā un uzņēmējdarbības un pētniecības jomā, kas veicina inovāciju un modernizāciju izglītības un mācību sistēmās;

	
	2.3.2. projekti, kas veicina inovāciju, radošumu, e-līdzdalību un sociālo uzņēmējdarbību izglītības un mācību un jaunatnes jomās.

	
	2.4. Bezpeļņas sporta pasākumi: pasākumi, kas notiek vai nu vienā valstī, vai vienlaikus vairākās valstīs, lai veicinātu izpratni par sporta nozīmi dažādās jomās, piemēram, sociālās iekļaušanas, vienlīdzīgu iespēju un veselību veicinošu fizisko aktivitāšu jomā;

	
	2.5. Tiešsaistes platformas un rīki virtuālai sadarbībai izglītības un mācību un jaunatnes jomās.

	
	3. ATBALSTS POLITIKAS IZSTRĀDEI UN SADARBĪBAI

	
	3.1. Savienības vispārējās un nozaru politikas darba kārtību sagatavošana un īstenošana, kas ietver dažādu aktivitāšu klāstu, kuru mērķis ir iedvesmot un atbalstīt politiku un stratēģijas izglītības un mācību, jaunatnes un sporta jomās, tostarp Eiropas politikas darba kārtības un stratēģijas dažādās izglītības nozarēs, jaunatnes un sporta jomās, tostarp aktivitātes, ar ko atbalsta politisko sadarbību Eiropas līmenī. Šī darbība ietver arī atbalstu politikas eksperimentiem Eiropas līmenī, atbalstu aktivitātēm, kuru mērķis ir risināt jaunas problēmas dažādās tematiskās jomās, un atbalstu zināšanu apkopošanai, tostarp apsekojumiem un pētījumiem.

	
	3.2. Atbalsts Savienības rīkiem un pasākumiem, kas veicina kompetenču, prasmju un kvalifikācijas kvalitāti, pārredzamību un atzīšanu, tostarp aktivitātes, kuru mērķis ir atvieglot kredītpunktu pārnesi, veicināt kvalitātes nodrošināšanu, veicināt neformālās un ikdienējās mācīšanās validēšanu, tostarp prasmju pārvaldību un ievirzi, un atbalstīt tādas attiecīgās struktūras, tīklus un instrumentus, kas veicina apmaiņu pārredzamības un atzīšanas jomā.

	
	3.3. Politikas dialogs izglītības un mācību, jaunatnes un sporta jomās un sadarbība ar attiecīgajām ieinteresētajām personām, tostarp dažādas aktivitātes, piemēram, konferences un citu veidu pasākumi, atbalsts sadarbībai ar starptautiskām organizācijām, kā arī atbalsts ES Jaunatnes dialoga un tādu Savienības mēroga tīklu un Eiropas organizāciju darbībai, kuras darbojas Savienības vispārējās interesēs.

	
	3.4. Pasākumi, kas veicina Programmas kvalitatīvu un iekļaujošu īstenošanu, tostarp atbalsts aktivitātēm un struktūrām (piemēram, resursu centriem, informācijas tīkliem un mācību un sadarbības aktivitātēm), kas uzlabo Programmas īstenošanu, veido valstu aģentūru spējas un uzlabo to stratēģisko īstenošanu, un izmanto kādreizējo programmas "Erasmus+" dalībnieku un citu personu ar popularizējošu ietekmi potenciālu būt pozitīvam paraugam.

	
	3.5. Sadarbība ar citiem Savienības instrumentiem un atbalsts citām Savienības politikām, tostarp atbalsts aktivitātēm, kas veicina sinerģiju un papildināmību ar citiem Savienības un valstu instrumentiem un kas veicina sadarbību ar struktūrām, kas īsteno šādus instrumentus.

	
	3.6. Izplatīšanu un informētību veicinošās aktivitātes, kuru mērķis ir informēt iedzīvotājus un organizācijas par Programmu un Savienības politiku izglītības un mācību, jaunatnes un sporta jomās.

	
	4. ŽANA MONĒ VĀRDĀ NOSAUKTĀS DARBĪBAS

	
	4.1. Žana Monē vārdā nosauktās darbības augstākās izglītības jomā: atbalsts augstākās izglītības iestādēm Savienībā un ārpus tās, izmantojot Žana Monē vārdā nosauktus moduļus, profesūras un izcilības centrus, kā arī Žana Monē vārdā nosauktus projektus un tīklošanu;

	
	4.2. Žana Monē vārdā nosauktās darbības citās izglītības un apmācības jomās: aktivitātes, kuru mērķis ir veicināt zināšanas par Savienības jautājumiem izglītības un mācību iestādēs, piemēram, skolās un profesionālās izglītības un apmācības iestādēs;

	
	4.3. Atbalsts norīkotajām iestādēm, kas minētas 8. panta c) punktā.
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	II PIELIKUMS

	
	e) Iekļaušana:

	
	– to cilvēku skaits, kuriem ir mazāk iespēju un kuri piedalās mācību mobilitātē un brīvprātīgā darba aktivitātēs, sadalījumā pa nelabvēlīgo apstākļu kategorijām un attiecīgā gadījumā pa apzinātām nelabvēlīgo apstākļu kombinācijām, kas pārklājas;

	
	– to jaunpienācēju organizāciju un iestāžu skaits, kuras piedalās programmā;

	
	– to dalībvalstu īpatsvars, kuras ir noteikušas un publicējušas minimālos līdzdalības mērķrādītājus cilvēkiem, kuriem ir mazāk iespēju, un saistītos ziņošanas mehānismus;

	
	– atsevišķu piekļūstamības atbalsta pieprasījumu vidējais apstrādes laiks un to pieprasījumu īpatsvars, uz kuriem atbilde saņemta darba programmā noteiktajā maksimālajā termiņā;

	
	– to dalībnieku īpatsvars, kuri saņem individuālu piekļūstamības atbalstu un kuri ziņo, ka saņemtais atbalsts bijis pietiekams, lai segtu ar piekļūstamību saistītās mobilitātes izmaksas;

	
	– to dalībnieku īpatsvars, kuri ir saņēmuši psiholoģisko atbalstu pirms izbraukšanas, attiecībā pret to personu skaitu, kuras šādu atbalstu lūgušas;

	
	– to programmu koordinatoru un uzņēmējorganizāciju īpatsvars, kuras ir saņēmušas apmācību par garīgās veselības atzīšanu un pārvaldību.

	
	b) Ieguldījums klimata jomā:

	
	– to mācību mobilitātes un brīvprātīgā darba aktivitāšu īpatsvars, kas vērstas uz klimata mērķu sasniegšanu;

	
	– to 6. pantā minēto projektu īpatsvars, kas vērsti uz klimata mērķu sasniegšanu;

	
	– to stipendiju īpatsvars zaļās pārkārtošanās jomās, ko piešķir jauniešiem no kopienām, kurās klimatiskā neaizsargātība ir paaugstināta;

	
	– to projektu īpatsvars, kas novērtēti, ņemot vērā klimatiskā taisnīguma kritēriju, un kas uzskatāmi parāda izmērāmu ieguldījumu attiecībā uz klimata ietekmes nevienādas iedarbības mazināšanu;

	
	– to jauniešu skaits, kuri atbalstīti, piedaloties vietējos vai reģionālos klimata plānošanas procesos kā atbilstīgos neformālās mācīšanās pasākumos.

	
	c) Jauniešu līdzdalība programmas pārvaldībā:

	
	– to ikgadējo prioritāšu noteikšanas procesu skaits valsts līmenī, kas izstrādāti kopā ar jaunatnes organizācijām;

	
	– strukturētu atsauksmju iesniegumu īpatsvars Eiropas atsauksmju mehānismā, kas uzskatāmi atspoguļots Komisijas ikgadējā publiskajā atbildē;

	
	– to pilsoniskās sabiedrības organizāciju, tostarp jaunatnes organizāciju, skaits, ar kurām notikusi oficiāla apspriešanās deleģēto aktu un darba programmu sagatavošanā.
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<Article>IXa nodaļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	IXa	PIELIKUMS

	
	RĀDĪTĀJI

	
	Kvantitatīvo rādītāju mērījumus attiecīgā gadījumā sadala saskaņā ar datu aizsardzības noteikumiem pēc valsts, dalībnieku dzimuma un darbības veida un aktivitātes.

	
	1. Pārraugāmās jomas

	
	– Dalība mācību mobilitātēs un brīvprātīgajā darbā;

	
	– Organizācijas un iestādes ar pastiprinātu Eiropas un starptautisko dimensiju.

	
	2. Mērījumu elementi

	
	a) Mācību mobilitāte un brīvprātīgais darbs:

	
	– mācību mobilitātēs iesaistīto dalībnieku skaits;

	
	– brīvprātīgā darba un solidaritātes aktivitātēs iesaistīto dalībnieku skaits;

	
	– programmas darbībās, kas ir saskaņā ar 4., 4.a un 4.b pantu, iesaistīto organizāciju un iestāžu skaits;

	
	– programmas darbībās, kas ir saskaņā ar 4., 4.a un 4.b pantu, iesaistīto pirmreizējo pieteikumu iesniedzēju un jaunpienācēju organizāciju un iestāžu skaits;

	
	– virtuālās mācību aktivitātēs iesaistīto dalībnieku skaits;

	
	– to dalībnieku īpatsvars, kuri uzskata, ka guvuši labumu no līdzdalības mācību mobilitātes un brīvprātīgā darba aktivitātēs;

	
	– to dalībnieku īpatsvars, kuri uzskata, ka pēc piedalīšanās mācību mobilitātes un brīvprātīgā darba aktivitātēs izjūt lielāku piederību Eiropai;

	
	b) Organizāciju un starpiestāžu sadarbība:

	
	– programmas darbībās, kas ir saskaņā ar 6. pantu, iesaistīto organizāciju un iestāžu skaits;

	
	– programmas darbībās, kas ir saskaņā ar 6. pantu, iesaistīto pirmreizējo pieteikumu iesniedzēju un jaunpienācēju organizāciju un iestāžu skaits;

	
	– to organizāciju un iestāžu īpatsvars, kas uzskata, ka pēc līdzdalības programmas darbībās saskaņā ar 6. pantu ir izstrādājušas augstas kvalitātes praksi;

	
	c) Atbalsts politikas izstrādei:

	
	– to organizāciju un iestāžu skaits, kas piedalās dotāciju darbībās saskaņā ar 7. pantu;

	
	d) Sinerģija:

	
	– to darbību īpatsvars, kuras finansē no papildu resursiem, kā minēts 10. pantā, vai no Savienības iemaksām citu programmu ietvaros, kā minēts 11. pantā;

	
	e) Iekļaušana:

	
	– to mazākām iespējām pakļautu cilvēku skaits, kas piedalās mācību mobilitātes un brīvprātīgā darba aktivitātēs;

	
	f) Vienkāršošana:

	
	– maza mēroga partnerību skaits, kas saņem atbalstu saskaņā ar 6. pantu;

	
	– to organizāciju un iestāžu īpatsvars, kas uzskata, ka procedūras līdzdalībai programmā ir samērīgas un vienkāršas.

	
	g) Ieguldījums klimata jomā:

	
	– to mācību mobilitātes un brīvprātīgā darba aktivitāšu īpatsvars, kas vērstas uz klimata mērķu sasniegšanu;

	
	– to 6. pantā minēto projektu īpatsvars, kas vērsti uz klimata mērķu sasniegšanu;

	
	– to mācību mobilitātēs un brīvprātīgajā darbā iesaistīto dalībnieku skaits, kuri izvēlas mazāk piesārņojošus transportlīdzekļus.
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